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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Mit dem Kauf des Produkts PondoStar LED Set 1 / Set 3 haben Sie eine gute Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerétes die Anleitung sorgféltig und machen Sie sich mit dem Geréat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Geréat durfen nur geman der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fur den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

& Gefahr von Personenschéaden durch gefahrliche elektrische Spannung

Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschéaden durch eine allgemeine Gefahrenquelle

Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

Wichtiger Hinweis fur die stérungsfreie Funktion.

CJ A Verweis auf eine oder mehrere Abbildungen. In diesem Beispiel: Verweis auf Abbildung A.

Lieferumfang

OA PondoStar LED Set Beschreibung
1 3
Anzahl Anzahl
1 1 3 LED-Spot inklusive Leuchtmittel
2 1 1 Trafo

BestimmungsgemaiRe Verwendung

PondoStar LED Set 1/ Set 3, im weiteren "Gerat" genannt, darf ausschlief3lich wie folgt verwendet werden:
e Fur den Einsatz in Springbrunnenanlagen und Teichen.

e Fur den Einsatz Uber und unter Wasser.

o Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.
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Sicherheitshinweise

Von diesem Geréat kénnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgemaf bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des
Geréates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

o Die Kombination von Wasser und Elektrizitdt kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafer
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fihren.

e Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.

VorschriftsmaBige elektrische Installation

o Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

o Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
beféhigt und berechtigt ist, die ihr Gbertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufihren. Das Arbeiten als Fach-
kraft umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschl&giger regionaler und nationaler
Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e Der Anschluss des Geréates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung tberein-
stimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anlei-
tung.

o Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

o Verldngerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fiir die Verwendung im Freien geeig-
net sein (spritzwassergeschitzt).

¢ Netzanschlussleitungen dirfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit dem Kurzzei-
chen HO5RN-F. Verlangerungsleitungen miissen den Anforderungen der DIN VDE 0620 gentigen.

e Schitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

o Schlieflen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsméaRig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

¢ Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

e Tragen oder ziehen Sie das Gerét nicht an der elektrischen Leitung.

¢ Verlegen Sie Leitungen geschitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand dariber fallen kann.

o Offnen Sie das Gehause des Geréates oder zugehériger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich
aufgefordert werden.

e Fuhren Sie nur Arbeiten am Geréat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehér fur das Geréat.

e Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

¢ Die Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden. Bei einer beschadigten Leitung muss das Gerét bzw. die
Komponente entsorgt werden.

¢ Betreiben Sie das Gerat nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Trafo.

¢ Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

e Das im Lieferumfang enthaltene Netzteil und die Steckverbindungen der Stromleitungen sind nicht wasserdicht,
sondern lediglich regen- und spritzwassergeschutzt. Sie durfen nicht innerhalb des Wassers verlegt bzw. montiert
werden.

23903-01-14_GA_PondoStar LED-Set4 4 @ 14.01.2014 14:32:06



- DE -

Aufstellen und Anschliefen
B, C

o Das Gerat kann getaucht oder trocken aufgestellt werden.

o Bei Aufstellung Glber Wasser: Mindestens 50 cm Sicherheitsabstand zu brennbarem Material einhalten.
Brandgefahr: Gerat nicht abdecken!

o Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

So gehen Sie vor:

1. Gerét so positionieren, dass es fir niemanden eine Gefahr darstellt und Leuchte wunschgemaf neigen.

2. Den Stecker der Anschlussleitung am Scheinwerfer mit der Buchse am Trafo verbinden und die Uberwurfmutter
handfest anziehen.

Inbetriebnahme

Achtung! Empfindliche elektrische Bauteile.
Mogliche Folge: Das Gerat wird zerstort.
SchutzmaBnahme: Geréat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlief3en.

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.

Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

SchutzmaBnahmen:

¢ Elektrische Geréate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Gerate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.

e Vor Arbeiten am Geréat, Gerat spannungsfrei schalten.

¢ Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Einschalten: Netzstecker des Trafos in die Steckdose stecken.
e Funktion der Scheinwerfer kontrollieren.
Ausschalten: Netzstecker des Trafos ziehen.

Stérungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe
Lampe leuchtet nicht Stromzufuihrung unterbrochen Stromzufuihrung kontrollieren
Leuchtmittel defekt Leuchtmittel wechseln
Leuchtkraft l1&sst nach Lampenglas verschmutzt Reinigen
Lichtstérke nimmt mit zunehmender Betriebs- Leuchtmittel wechseln
dauer ab
Wasser im Scheinwerfergehause Dichtung defekt Dichtungen kontrollieren und ggf. erneuern

23903-01-14_GA_PondoStar LED-Set5 5 @ 14.01.2014 14:32:06



Reinigung und Wartung

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.

Méogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

SchutzmaBnahmen:

o Elektrische Geréate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Gerate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.

e Vor Arbeiten am Gerat, Gerat spannungsfrei schalten.

e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Geriét reinigen
Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Birste.

Leuchtmittel ersetzen

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Nicht méglich.

Entsorgung

Dieses Gerét darf nicht als Hausmull entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahme-
system. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.
|

Garantiebedingungen

PfG gewéhrt 2 Jahre Garantie ab Verkaufsdatum auf nachweisbare Material- und Fabrikationsfehler. Voraussetzung

fur die Garantieleistung ist die Vorlage des Kaufbeleges. Der Garantieanspruch erlischt bei unsachgemafer Handha-

bung, elektrischer oder mechanischer Beschadigung durch missbrauchliche Anwendung sowie bei unsachgemafer

Reparatur durch nicht autorisierte Werkstétten. Reparaturen durfen nur von PfG oder von PfG autorisierten Werkstat-

ten durchgefiihrt werden. Bei der Anmeldung von Garantieanspriichen senden Sie das beanstandete Gerat oder das

defekte Teil mit Fehlerbeschreibung und Kaufbeleg frei Haus an PfG. PfG behalt sich vor Montagekosten in Rechnung

zu stellen. Fur Transportschaden haftet PfG nicht. Diese miissen umgehend gegen den Transporteur geltend gemacht

werden. Weitergehende Anspriiche, gleich welcher Art, insbesondere flr Folgeschaden, sind ausgeschlossen. Diese @
Garantie berihrt nicht die Anspriiche des Endkunden gegen den Handler.
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- GB -
Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions
You made a good choice with the purchase of this product PondoStar LED Set 1/ Set 3.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage

This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger

This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

Important information for trouble-free operation.

(JA Reference to one or more figures. In this example: Reference to Fig. A.

Scope of delivery

OA PondoStar LED Set Description
1 3
Quantity Quantity
1 1 3 LED spot including bulb
2 1 1 Transformer

Intended use

PondoStar LED Set 1/ Set 3, referred to in the following as "unit", may only be used as specified in the following:
e For use in water fountain systems and ponds.

e For use above and under water.

e Operation under observance of the technical data.
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Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-

ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.
Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regu-
lations.

For your own safety, please consult a qualified electrician.

e The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is

to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.
Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.
Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

¢ Ensure that the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the identifi-

cation HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620.
Protect the plug connections from moisture.
Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a
tripping obstacle.

Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.
Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

Only use original spare parts and accessories for the unit.

Never carry out technical modifications to the unit.

e The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to

be disposed of.
Only operate the unit with the supplied transformer.
Keep the socket and power plug dry.

e The power pack and the plug connectors of the power cables supplied are not water-tight, but only rain and splash-

proof. Do not route or fit in the water.
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Installation and connection
B, C

e The unit can be placed submerged or dry.

¢ For installation above water: Ensure a safety distance of at least 50 cm from combustible material.
Fire hazard: Do not cover the unit!

¢ [nstall the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

How to proceed:

1. Position the unit such that it does not present a hazard to anyone and the lamps are tilted as desired.
2. Connect the plug of the spotlight connection cable to the socket on the transformer and hand-tighten the union nut.

Start-up

Attention! Sensitive electrical components.
Possible consequence: The unit will be destroyed.
Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.

Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:

o Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into the
water.

¢ |solate the unit before starting any work.

e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

Switching on: Insert the power plug of the transformer into the socket.
e Check the function of the spotlights.
Switching off: Disconnect the transformer power plug.

Remedy of faults

Malfunction Cause Remedy
Lamp does not light up Power supply interrupted Check power supply
Bulb defective Replace bulb
Luminosity decreases Lamp glass soiled Clean
The brightness of the bulb reduces as the Replace bulb
operating time increases
Water inside the spotlight housing Seal defective Check sealing rings and replace, if necessary
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Maintenance and cleaning

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

o Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into the
water.

¢ [solate the unit before starting any work.

e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

Cleaning the unit
If necessary, clean the unit with clear water using a soft brush.

Replacing the bulb

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Not possible.

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
|

Guarantee conditions

PfG grants a 2 year guarantee from the date of sale on proven material and manufacturing faults. Prerequisite for our
guarantee is the presentation of the purchase receipt. Our guarantee will become null and void if the unit is misused,
electrically or mechanically damaged by inappropriate use and improper repair by non-authorised workshops. Repairs
are reserved for workshops authorised by PfG or by PfG itself. In the case of warranty claims, please return the defec-
tive unit or part freight paid to PfG together with a description of the fault and the purchase receipt. PfG reserves the
right to invoice repair costs. PfG is not liable for transport damage. Any damage must be claimed against the carrier.
Further claims of whatever type, especially consequential damage, are excluded. This guarantee does not affect the
final customer’s claims against the dealer.

10
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi
Avec l'acquisition du produit, PondoStar LED Set 1 / Set 3 vous avez fait le bon choix.

Avant la premiere utilisation de l'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priere de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes dii a une tension électrique dangereuse

Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

c Risque de dommages aux personnes dil a une source de danger générale

Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

(JA Renvoi a une ou a plusieurs illustrations. Pour cet exemple : renvoi a l'illustration A.

Piéces faisant partie de la livraison

OA Set DEL PondoStar Description
1 3
Quantité Quantité
1 1 3 Projecteur DEL, ampoule comprise
2 1 1 Transformateur

Utilisation conforme a la finalité

PondoStar LED Set 1/ Set 3, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :
e Pour une utilisation dans des installations a jet d'eau et des étangs/bassins.

o Pour une utilisation au dessus de I'eau et sous I'eau.

o Exploitation dans le respect des données techniques.

11
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Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniére non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra étre présent, qui renseignera
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

e La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

o Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec l'eau.

Installation électrique correspondant aux prescriptions

e Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusi-
vement réservée a un technicien électricien.

e Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes
régionales et nationales, les réglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e En cas de questions et de problémes, priere de vous adresser a un technicien électricien.

e Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, sur
I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

o Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’'une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisati-
on en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

o La section des lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables souples sous caout-
chouc portant I'identification HOSRN-F. Les céables de rallonge doivent étre conformes a la norme DIN VDE 0620.

o Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

e Raccorder |'appareil uniquement a une prise installée conformément a la réglementation.

Exploitation sécurisée

e En cas de lignes électriques défectueuses ou de carter défectueux, il est interdit d'exploiter I'appareil.

¢ Ni porter, ni tirer I'appareil par le céble électrique.

e Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

e Ouvrir le carter de I'appareil ou des éléments s'y rapportant uniquement si cela est expressément sollicité dans la
notice d'emploi.

e Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossi-
ble de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

o N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.

¢ Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

¢ Les cables de raccordement ne sont pas interchangeables. Au cas ou un cable de raccordement serait endomma-
gé, l'appareil ou le composant doit étre éliminé.

o Utiliser I'appareil uniguement avec le transformateur compris dans la livraison.

e Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

¢ Le bloc d'alimentation électrique et les raccordements a fiches des lignes électriques faisant partie des fournitures
ne sont pas étanches, mais simplement protégés contre I'eau de pluie et les projections d'eau. lIs ne doivent étre
posés ou bien montés qu'en dehors de I'eau.

12
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Mis en place et raccordement
B, C

e La mise en place de l'appareil peut étre en immersion soit hors au sec.

e Lors d'une mise en place au dessus de I'eau : Maintenir une distance d'au moins 50 cm par rapport a des matiéres
inflammables, risque d'incendie Ne pas recouvrir I'appareil !

o Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de l'eau.

Voici comment procéder :

1. Positionner I'appareil de telle sorte qu'il ne représente un danger pour personne et incliner I'éclairage comme sou-
haité.

2. Brancher la fiche méale de la ligne de raccordement du projecteur sur la douille sur le transformateur et serrer fixe-
ment I'écrou d'accouplement a la main.

Mise en service

A Attention ! Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : I'appareil est détruit.
Mesure de protection : raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de sécurité :

o Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12 V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans I'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans I'eau.

¢ Avant d'exécuter des travaux sur l'appareil, couper la tension de l'appareil.

o Le protéger contre toute remise en circuit incontrdlée.

Mise en circuit : brancher la prise de secteur du transformateur dans la prise de courant.
¢ Controler le fonctionnement du projecteur.
Mise hors circuit : retirer la prise de secteur du transformateur.

Elimination des dérangements

Dérangement Cause Reméde
La lampe ne fonctionne pas Alimentation électrique interrompue Controler I'alimentation électrique
Ampoule défectueuse Remplacer I'ampoule
L'intensité lumineuse diminue Le verre de la lampe est encrassé Nettoyer
L'intensité lumineuse diminue quand la durée Remplacer I'ampoule
d'exploitation augmente
Présence d'eau dans le boitier du projecteur Joint d'étanchéité défectueux Contrdler les joints d'étanchéité et les rempla-

cer, le cas échéant
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Nettoyage et entretien

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de sécurité :

o Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans I'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans I'eau.

e Avant d'exécuter des travaux sur l'appareil, couper la tension de l'appareil.

e Le protéger contre toute remise en circuit incontrélée.

Nettoyage de I'appareil
Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une brosse douce.

Remplacer I'ampoule

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Impossible.

Recyclage

L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménagéres ! Priére d'utiliser le systéme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.
|

Conditions de garantie

PfG assure une garantie de 2 ans a partir de la date de vente pour tout défaut de matériel ou de fabrication. La garan-
tie est valable uniquement sur présentation du bon d’achat. Le recours en garantie s’annule lors d’'une manipulation
non conforme a la finalité, lors de dommage électrique ou mécanique entrainé par une utilisation abusive ainsi que lors
de réparation incorrecte effectuée par un atelier de réparation non autorisé. Les réparations ne doivent étre effectuées
que par PfG ou par des ateliers de réparation habilités par PfG. Lors de la déclaration de recours en garantie, priére de
faire parvenir a PfG la piece ou I'appareil défectueux avec une description du défaut ainsi que le bon d’achat franco
domicile. PfG se réserve le droit de facturer des colts de main d'ceuvre. PfG décline toute responsabilité pour des
dommages survenus pendant le transport. Ces derniers devront étre immédiatement déclarés auprés du transporteur.
Toutes réclamations ultérieures, de quelque nature que ce soit, en particulier les dommages consécutifs, sont exclues.
Cette garantie n’a aucun effet sur les réclamations du consommateur final vis-a-vis du négociant.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing
Met de aanschaf van het product PondoStar LED Set 1 / Set 3 heeft u een goede keuze gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning

Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron

Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

(J A  Verwijst naar één of meer afbeeldingen. In dit voorbeeld: Verwijst naar afbeelding A.

Leveringsomvang

OA PondoStar LED-set Beschrijving
1 3
Aantal Aantal
1 1 3 1
2 1 1 2

Beoogd gebruik

PondoStar LED Set 1/ Set 3, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:
e Voor gebruik in fonteininstallaties en vijvers.

e Voor gebruik boven en onder water.

¢ Gebruik onder naleving van de technische gegevens.
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Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

* De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

o Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Elektrische installatie volgens de voorschriften

o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een elektri-
cien worden uitgevoerd.

o Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en be-
voegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

o Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

¢ De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

e Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

¢ Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwa-
terbestendig).

e Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting HO5RN-F. Verleng-
kabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620.

e Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Veilig gebruik

e Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

e Het apparaat niet dragen, of aan de elektrische kabel trekken.

e Zorg, bij het aanleggen van de kabels, voor bescherming tegen beschadigingen en let er op dat niemand erover kan
struikelen.

e Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

¢ Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden
verholpen.

e Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

¢ Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

¢ De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen. Bij een beschadigd snoer moet het apparaat resp. de onderde-
len worden afgevoerd.

e Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde trafo.

¢ Houd de contactdoos en de netsteker droog.

¢ De meegeleverde elektrische voeding en de stekerverbindingen van de stroomkabels zijn niet waterdicht, maar
slechts bestand tegen regen en spatwater. Zij mogen niet zo worden aangelegd of gemonteerd dat ze in het water
liggen.
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Plaatsen en aansluiten
B, C

e Het apparaat kan of ondergedompeld of droog geplaatst worden.

¢ Bij plaatsing boven water: Minstens 50 m veiligheidsafstand van het brandbare materiaal aanhouden. Apparaat niet
afdekken!

o Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

Zo gaat u te werk:

1. Plaats het apparaat zodanig, dat het voor niemand een gevaar kan opleveren en stel de lamp naar wens in.

2. De stekker van het netsnoer aan de schijnwerper met de bus aan trafo verbinden en de wartelmoer handvast
aandraaien.

Ingebruikneming

A Let op! Gevoelige elektrische componenten.
Mogelijke gevolgen: Het apparaat raakt vernield.
Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.

Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel.

Veiligheidsmaatregelen:

e Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.

¢ Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken.

¢ Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

Inschakelen:Plaats de netsteker van de trafo in het stopcontact.
e Werking van de schijnwerper controleren.
Uitschakelen:Trek de netsteker van de trafo uit het stopcontact.

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Remedie
Lamp brandt niet Stroomtoevoer onderbroken Stroomtoevoer controleren
Lichtmiddel defect Lichtmiddel verwisselen
Lichtsterkte vermindert Lampglas is verontreinigd Reinigen
Lichtsterkte neemt af met toenemende inscha- Lichtmiddel verwisselen
kelduur
Water in de schijnwerperbehuizing Afdichting defect Afdichtingen controleren en indien nodig
vervangen
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Reiniging en onderhoud

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.

Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel.

Veiligheidsmaatregelen:

o Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.

o Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken.

o Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

Apparaat reinigen
Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en een zachte borstel.

Lichtmiddel vervangen

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Niet mogelijk.

Afvoer van het afgedankte apparaat

E Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesy-
steem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
|

Garantievoorwaarden

PfG geeft vanaf de verkoopdatum gedurende 2 jaar garantie op aantoonbare materiaal- en fabricagefouten. Om
aanspraak te kunnen maken op garantie moet u in het bezit zijn van de kassabon. De aanspraak op garantie vervalt bij
onoordeelkundig gebruik, elektrische of mechanische beschadiging als gevolg van misbruik en tevens in geval van
onvakkundige reparatie door niet bevoegde monteurs. Reparaties mogen uitsluitend worden verricht door PfG of door
monteurs die door PfG hiervoor de bevoegdheid hebben gekregen. Om gebruik te maken van de garantie, kunt u het
beschadigde apparaat of het defecte onderdeel samen met een foutenbeschrijving en de kassabon opsturen aan PfG.
PfG behoudt zich het recht voor montagekosten aan te rekenen. PfG is niet aansprakelijk voor transportschade. Deze
dient u onmiddellijk te verhalen op het transportbedrijf. Andere aanspraken, om het even van welke aard, maar in het
bijzonder voor gevolgschade, zijn uitgesloten. Deze garantie is geen inbreuk op de aanspraken van de eindverbruiker
jegens de dealer.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso
La compra del producto PondoStar LED Set 1 / Set 3 es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo s6lo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de daios a personas por tension eléctrica peligrosa

El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

A Peligro de daios de personas por una fuente de peligro general

El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

Indicacion importante para un funcionamiento sin fallos.

CJA Referencia a una o varias ilustraciones. En este ejemplo: Referencia a la ilustracion A.

Volumen de suministro

OA Set LED PondoStar Descripcion
1 3
Cantidad Cantidad
1 1 3 Proyector LED inclusive bombilla
2 1 1 Transformador

Uso conforme a lo prescrito
PondoStar LED Set 1/ Set 3en lo sucesivo, "el equipo”, solo puede utilizarse de la siguiente manera:

o Para el empleo en instalaciones surtidoras y estanques.
e Para emplear sobre la superficie del agua y sumergido en el agua.
e Operacioén observando los datos técnicos.
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Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo se puede usar por nifios a partir de 8 afios asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los nifios no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

e En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacién inadecuada, el contacto del agua con la

electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.
o Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

e Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar s6lo por un
electricista calificado.

e Una persona es un electricista calificado cuando por su formacion, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripcio-
nes y disposiciones regionales y nacionales.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

e Soélo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacion de
corriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

o El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e La seccion de las lineas de conexion a la red no debe ser mas pequefa que la de los cables protegidos con goma
con la sigla HO5RN-F. Las lineas de prolongacion tienen que cumplir la norma DIN VDE 0620.

e Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

e Conecte el equipo s6lo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Funcionamiento seguro

Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

Abra la caja del equipo o las partes del equipo sélo si esto se requiere expresamente en las instrucciones.
Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

Emplee solo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Las lineas de conexion no se pueden cambiar. Deseche el equipo o el componente si esta dafiada una linea.
Opere el equipo solo con el transformador contenido en el volumen de suministro.

Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

El bloque de alimentacion y las conexiones de enchufe de las conducciones de corriente contenidas en el volumen
de suministro no son impermeables al agua, sino que solo estan protegidas contra la lluvia y los chorros de agua.
Por esta razén estos no se deben emplazar ni montar en el agua.
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L =5 J

Emplazamiento y conexion
B, C

e El equipo se puede colocar bajo el agua (sumergido) o fuera del estanque (en seco).

e En caso de emplazamiento sobre el agua: Mantenga una distancia de seguridad minima de 50 m al material com-
bustible. Peligro de incendio: No cubra el equipo.

o Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

Proceda de la forma siguiente:

1. Posicione el equipo de forma que no constituya un peligro para nadie e incline la luz como desee.

2. Una la clavija de enchufe de la linea de conexién en el proyector de luz con el conector en el transformador y
apriete la tuerca racor con la mano.

Puesta en marcha

A jAtencion! Componentes eléctricos sensibles.
Posible consecuencia: Destruccion del equipo.
Medida de proteccion: No conecte el equipo a una alimentacién de corriente con regulacion de voltaje.

A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
e Equipos eléctricos e instalaciones con tensién asignada U > 12V CA o U >30 V CC que se encuentran en
el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tension antes de tocar en el agua.
o Desconecte el equipo de la tensién antes de realizar trabajos en el equipo.
¢ Asegure el equipo contra una reconexion inadvertida.

Conexion: Enchufe la clavija de red del transformador en el tomacorriente.
e Controle el funcionamiento del proyector.
Desconexion:Saque la clavija de red del transformador.

Eliminacion de fallos

Fallo Causa Accidn correctora
La lampara no se ilumina Esta interrumpida la alimentacién de corriente Controle la alimentacion de corriente
Bombilla defectuosa Cambie la bombilla
La fuerza luminosa disminuye Cristal de la lampara sucio Realice una limpieza
La intensidad luminosa disminuye con el Cambie la bombilla
tiempo de funcionamiento
Agua en la carcasa del proyector Junta defectuosa Controle y renueve las juntas si fuera necesario
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Limpieza y mantenimiento

A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
e Equipos eléctricos e instalaciones con tension asignada U > 12 V CA o U >30 V CC que se encuentran en
el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tensién antes de tocar en el agua.
o Desconecte el equipo de la tension antes de realizar trabajos en el equipo.
e Asegure el equipo contra una reconexion inadvertida.

Limpieza del equipo
Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y un cepillo suave.

Sustitucion de la bombilla

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Imposible.

Desecho

iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.
|

Condiciones de garantia

PfG concede 2 afios de garantia a partir de la fecha de venta por defectos de material y de fabricacion comprobados.
La condicion para la prestacion de garantia es la presentacion del comprobante de compra. El derecho a garantia
caduca en caso de una manipulacion inadecuada, dafios eléctricos 0 mecanicos debido a un uso indebido y trabajos
de reparacion inadecuados realizados por talleres no autorizados. Los trabajos de reparacién so6lo se deben ejecutar
por PfG o talleres autorizados por PfG. En caso de presentacion de derechos a garantia envie el equipo reclamado o
el componente defectuoso con una descripcion del defecto y el comprobante de compra franco domicilio a PfG. PfG
se reserva el derecho a reclamar los costes de montaje. PfG no se responsabiliza por los dafios de transporte. Los
dafos de transporte se tienen que reclamar de inmediato a la agencia de transporte. Quedan excluidos cualquier otro
derecho y especialmente los derechos por dafios consecuenciales. Esta garantia no afecta los derechos del cliente
final frente al comerciante.
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- PT -
Tradugao das instrugdes de uso originais

Explicag6es necessarias as Instrugoes de uso

Com a aquisi¢do do produto PondoStar LED Set 1 / Set 3 tomou uma boa decisao.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢des de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poder&o ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrucdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instru¢des de
uso.

Simbolos usados nestas instrugoes
Os simbolos utilizados nestas instru¢des de uso tém o seguinte significado:

A Risco de les6es de pessoas por tensao eléctrica perigosa

O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando ndo
observadas as precaucgdes necessarias.

A Risco de les6es de pessoas por uma fonte geral de perigos

O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando ndo
observadas as precaugdes necessarias.

Informagao importante para o funcionamento sem falhas.

(JA Nota remissiva a uma ou varias figuras. Neste caso: Nota remissiva a figura A.

Ambito de entrega

OA Conjunto LED PondoStar Descrigao
1 3
NUmero Numero
1 1 3 Spot LED com lampada incluida
2 1 1 Transformador

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

PondoStar LED Set 1/ Set 3, doravante designado "aparelho”, s6 pode ser utilizado do seguinte modo:
o Para a utilizagdo em chafarizes, repuxos, lagos e tanques de jardim.

o Para a utilizagao sobre e abaixo da superficie da agua.

e Operacao, sendo observadas as caracteristicas técnicas.
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Instrucoes de seguranga

O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagédo descrito ou se as instru¢des de seguranga nao forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criangcas com idade a partir de 8
anos e por pessoas com capacidade fisica, sensorica ou mental
reduzida ou falta de experiéncia e conhecimentos técnicos enquanto
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho
nao € brinquedo infantil. A limpeza e a manutencé&o nao podem ser
feitas por criangas sem vigilancia por pessoas adultas.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

e Se o aparelho nédo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrugdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque eléctri-
co.

o Antes de meter a m&o na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas s6 por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formagcao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tagao e autorizagdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como canalizador
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagao das normas, disposi¢des e regula-
mentos nacionais e regionais.

e Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

o Antes de conectar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caractristicas do aparelho estéo indicadas na chapa de identificagdo, sobre a embalagem ou nestas instru¢des de
uso.

e O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage current).

e Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de vérias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (protecg¢ao contra salpicos de agua).

e A secgado dos cabos de conexdo a rede eléctrica ndo pode ser inferior a de cabos com revestimento de borracha
(referéncia HOSRN-F). Os cabos de extensdo devem corresponder a norma DIN VDE 0620.

o Proteger os conectores contra humidade.

e Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operagao segura

o Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

¢ Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conexao.

¢ Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagdo e ninguém possa tropegar.

¢ N&o abra a carcacga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instru¢des de uso autorizem
expressamente tal intervengao.

e Faca so6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instru¢gdes de uso. Dirija-se a um centro de servigo ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

o Utilize s6 pecas de reposicao originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

¢ Nao efectue modifica¢des técnicas do aparelho.

¢ Os cabos de alimentagdo ndo podem ser substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso, deve ser substituido
todo o aparelho ou componente,

e O aparelho pode ser operado sé com o transformador que faz parte do volume de entrega.

e Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

e O power supply que faz parte do volume de entrega e os pontos de conexdo dos cabos eléctricos ndo séo do tipo
“a prova de agua”, tendo apenas proteccao contra respingos de agua e agua pluvial. Por esta razdo nunca podem
ser mergulhados nem montados na agua.
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Posicionar e conectar
B, C

e O aparelho pode operar em agua (mergulhado) ou fora do tanque (seco).

¢ Posicionamento acima do nivel de 4gua: Observar uma distancia minima de seguranga de 50 m a materiais com-
bustiveis - Risco de incéndio: Nao tapar o aparelho!

¢ Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m & agua.

Proceder conforme descrito abaixo:

L PT

1. Posicionar o aparelho de modo a que este nado represente um perigo para ninguém e dobrar as luzes conforme

pretendido.

2. Ligar a ficha do cabo de comunicagdo do projector com a bucha do transformador e apertar a porca de capa a méo.

Por o aparelho em funcionamento

Atencao!Pecas eléctricas sensiveis.
Consequéncia possivel: Destruicdo do aparelho.
Medida de protecg¢ao: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Atencao! Tensao eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecg¢ao:

¢ Aparelhos eléctricos e instalagdes eléctricas com a rated voltage U > 12 V AC ou U >30 V DC, que se
encontram na agua: Antes de meter a mao na agua, desconecte a ficha eléctrica dos aparelhos e das in-

stalagbes

¢ Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

e Proteger o aparelho contra ligagéo acidental.

Ligar: Conectar a ficha do transformador a tomada.
o Verificar o funcionamento do projector.
Desligar: Desconectar a ficha do transformador.

Eliminagado de anomalias

Avaria/Falha
Lampada néo funciona

Poder iluminante diminui

Agua penetrou na carcaga do projector

23903-01-14_GA_PondoStar LED-Set25 25

Causa

Alimentagao eléctrica interrompida
Lampada defeituosa

Vidro sujo da lampada

O poder iluminante vai reduzindo em fungéo da
duragéo de funcionamento

Junta de vedagéo defeituosa

Remédio

Controlar a alimentacéo eléctrica
Substituir a lampada

Limpar

Substituir a lampada

Verificar e, se preciso, substituir as juntas de
vedagéo
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Limpeza e manutengao

Atencao! Tensao eléctrica perigosa.

Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecgao:

¢ Aparelhos eléctricos e instalagdes eléctricas com a rated voltage U > 12V AC ou U >30 V DC, que se
encontram na agua: Antes de meter a méo na agua, desconecte a ficha eléctrica dos aparelhos e das in-
stalagcbes

¢ Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

e Proteger o aparelho contra ligagéo acidental.

Limpar o aparelho
Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma escova macia.

Substituir a lampada

PondoStar LED Set 1/ Set 3
N&o é possivel.

Descartar o aparelho usado

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha
selectiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentagdo o que torna o aparelho inutilizavel.
|

Condicoes de garantia

A PfG concede 2 anos de garantia a partir da data de aquisi¢éo, respondendo por defeitos de material e fabrico
comprovados. A prestagdo de garantia implica a apresentagdo do taldo de caixa. O direito a garantia caduca em caso
de manejo incorrecto, danos eléctricos ou mecanicos provocados por uso fora do fim de utilizagdo acordado ou repa-
ragéo indevida por oficina ndo autorizada. Todas as repara¢des poderdo ser executadas exclusivamente pela PfG ou
por uma oficina concessionaria. Em cada caso abrangido pelo direito a garantia, envie o aparelho defeituoso ou o
componente defeituoso, franco domicilio, & PfG, incluindo breve descrigdo do defeito e taldo de aquisicdo. A PfG
reserva-se o direito de reclamar o pagamento da reparagéo. A PfG denega a responsabilidade por danos ocasionados
durante o transporte do aparelho. O direito a indemnizagdo de tais danos deve ser imediatamente dirigido a
companhia de transporte competente. Ficam excluidos quaisquer outros direitos, especialmente com respeito a outros
prejuizos resultantes de um determinado dano. Esta garantia ndo afecta eventuais direitos do cliente final contra o
revendedor.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso
Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto PondoStar LED Set 1 / Set 3.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

& Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

(JA Rimando ad una o piu figure. In questo esempio: rimando a figura A.

Volume di fornitura

OA Set LED PondoStar Descrizione
1 3
Numero Numero
1 1 3 Riflettore LED incl. corpo luminoso
2 1 1 Trasformatore

Impiego ammesso

PondoStar LED Set 1/ Set 3l , chiamato "apparecchio” qui di seguito, pud essere utilizzato solo nel modo seguente:
o Per I'impiego in fontane a zampillo e laghetti

e Per l'impiego sopra e sotto I'acqua

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.
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Norme di sicurezza

Questo apparecchio puo costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
0 non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, pero a condi-
zione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso cor-
retto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conseguen-
ti. I bambini non possono giocare con l'apparecchio. Gli interventi di
pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bambini se
questi non vengono sorvegliati.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

e La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non é a
norma o l'impiego dell'apparecchio & errato.

o Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Installazione elettrica conforme alle norme

o Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

e Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. |l lavoro del tec-
nico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni
nazionali vigenti in materia.

o Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

e Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

e L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di
taratura di max. 30 mA.

¢ | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

¢ Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condutture a
tubo flessibile di gomma con la sigla HO5RN-F. Le condutture di prolungamento devono soddisfare le norme DIN
VDE 0620.

¢ Proteggere le connessioni a spina contro l'umidita.

¢ Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

¢ Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

¢ Non avvicinare I'apparecchio ai cavi elettrici.

e Mettere i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa cadervi sopra.

o Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cid & espressamente indicato nelle
istruzioni d'uso.

o Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assis-

tenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Non & possibile sostituire i cavi. Smaltire apparecchio e componenti se un cavo &€ danneggiato.

Utilizzare I'apparecchio solo con il trasformatore in dotazione.

Mantenere presa e spina sempre asciutte.

L'alimentatore e le connessioni a spina dei conduttori elettrici in dotazione non sono impermeabili all'acqua bensi

solo protetti contro la pioggia e gli spruzzi d'acqua. Percid non devono essere installati o montati sotto I'acqua.
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LT A

Installazione e collegamento
B, C

e |'apparecchio puo essere installato sott'acqua (immerso) o al di fuori del laghetto (all'asciutto).

¢ Installazione sopra l'acqua: Per evitare eventuali pericoli d'incendio, mantenere una distanza di sicurezza minima di
50 cm dal materiale infiammabile: Non coprire I'apparecchio!

¢ |Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

Procedere nel modo seguente:

1. Posizionare I'apparecchio in modo che non rappresenti alcun pericolo per nessuno e poi inclinare la lampada come
desiderato.

2. Collegare la spina della linea di collegamento sul riflettore con la presa sul trasformatore e poi stringere a fondo la
ghiera.

Messa in funzione

Attenzione! Componenti elettrici sensibili.
Eventuali conseguenze: I'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente.
Misure di protezione: non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.

Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

Misure di protezione:

o Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U>12V CAo U >30V CC
sistemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.

¢ Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

e Assicurare I'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

Avviamento: inserire la spina elettrica del trasformatore nella presa.
o Controllare il funzionamento dei riflettori.
Spegnimento: staccare la spina elettrica del trasformatore.

Eliminazione di guasti

Anomalia Causa Intervento

Lampada non accesa Alimentazione di corrente interrotta Controllare I'alimentazione di corrente
Corpo luminoso difettoso Sostituire il corpo luminoso

L'intensita luminosa diminuisce Vetro della lampada sporco Pulire
L'intensita luminosa diminuisce con durata Sostituire il corpo luminoso
d'esercizio in aumento

Acqua nel corpo del riflettore Guarnizione difettosa Controllare ed eventualmente sostituire le

guarnizioni
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Pulizia e manutenzione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.

Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

Misure di protezione:

e Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U> 12V CAo U >30V CC
sistemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.

o Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

e Assicurare l'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

Pulire I'apparecchio
Se necessario pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spazzola morbida.

Sostituire corpo luminoso

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Non possibile.

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
|

Condizioni di garanzia

PfG concede 2 anni di garanzia a partire dalla data di vendita su difetti comprovabili di materiale e fabbricazione.

Condizione per la prestazione della garanzia € la presentazione del documento di prova dell'acquisto. Il diritto di

garanzia si estingue in caso di uso non appropriato, danno elettrico o meccanico dovuto a impiego improprio nonché in

caso di riparazione non idonea da parte di officine non autorizzate. Le riparazioni possono venire eseguite solo da PfG

o da officine autorizzate da PfG. In caso di domanda di garanzia inviate franco domicilio a PfG I'apparecchio oggetto

del reclamo o la parte difettosa con la descrizione dei difetti ed il documento di prova dell'acquisto. PfG si riserva di

fatturare le spese di montaggio. PfG non risponde per danni da trasporto. Questi vanno fatti valere immediatamente

nei confronti del trasportatore. Ulteriori diritti di qualsiasi genere, in particolare per danni indiretti, sono esclusi. Questa @
garanzia non tocca i diritti del cliente finale nei riguardi del rivenditore.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedrorende denne brugsanvisning

Med dit keb af PondoStar LED Set 1/ Set 3 har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet forste gang, er det vigtigt, at du lseser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig
fortrolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udfares iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har fglgende betydning:

& Fare for personskade pga. farlig elektrisk spanding

Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dad eller sveere kveestelser til falge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde

Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dad eller sveere kveestelser til falge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

() A Henvisning til en eller flere illustrationer. | dette eksempel: Henvisning til Figur A.

Leveringsomfang

OA PondoStar LED-szet Beskrivelse
1 3
Antal Antal
1 1 3 LED-spot inklusiv lyskilde
2 1 1 Transformator

Formalsbestemt anvendelse

PondoStar LED Set 1/ Set 3, herefter kaldet "enheden”, ma udelukkende anvendes pa falgende made:
o Til anvendelse i springvand og damme.

¢ Til anvendelse over og under vand.

e Drift ved overholdelse af de tekniske data.

31

23903-01-14_GA_PondoStar LED-Set31 31 @ 14.01.2014 14:32:07



Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfgre fare for personer og materielle veerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

o Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfgre ded
eller sveere kveestelser pga. elektrisk chok.

o Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, far du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmaessig elektrisk installation

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udferes af en autoriseret elek-
triker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som falge af sin faglige uddannelse, sin viden
og erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkom-
mende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagning til rele-
vante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Ved spargsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

o Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette og pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

o Apparatet skal afsikres med lzekageafbryder indstillet til en nominel fejlstram pa maksimalt 30 mA.

o Forlaengerledning og stremfordeler (f. eks. stremskinne) skal i anvendelsen vaere placeret frit (staenkteet).

o Nettilslutningsledningerne ma ikke have et mindre tvaersnit end gummiledninger af typen HO5RN-F. Forleengerled-
ninger skal overholde DIN VDE 0620 .

o Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

Sikker drift

o Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet ma apparatet ikke anvendes.

Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Opbevar ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelse, og pas pa, at ingen kan falde over dem.

Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

Der ma kun gennemfgres arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret

serviceveerksted eller i tvivistilfeelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjaelpe problemerne.

Anvend kun originale reservedele og originalt tilbehgar til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

o Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen
bortskaffes.

¢ Anvend kun apparatet med den transformator, der medfglger ved leveringen.

e Hold stikdasen og netstikket tart.

o Netdelen, der er en del af leveringen, samt stremledningernes stikforbindelser er ikke vandtaette, men blot beskyttet
mod regn og vandstaenk. De ma ikke treekkes eller monteres nede i vandet.
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Opstilling og tilslutning
(JB,C

e Apparatet kan enten opstilles under vand (dykket ned) eller uden for dammen (tart).

e Ved installation over vand: Hold en sikkerhedsafstand pa mindst 50 cm til brandbart materiale, der udger en brand-
fare: Tildeek ikke apparatet!

e Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

Séadan ger du:
1. Anbring enheden saledes, at den ikke er til fare for nogen, og hzeld lygten som gnsket.
2. Forbind tilslutningsledningens stik pa projekteren med transformatorens stik, og stram omlgbermetrikken godt.

Ibrugtagning

Achtung! Faglsomme elektriske komponenter.
Mulige folger: Apparatet bliver gdelagt.
Beskyttelsesforanstaltninger: Tilslut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

Forsigtig! Farlig elektrisk spanding.

Mulige folger: Dad eller alvorlige kvaestelser.

Beskyttelsesforanstaltninger:

o Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra strammen, far du stikker handen ned i vandet.

e Fgr du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble strammen fra.

o Sikr mod utilsigtet genstart.

Tilslutning: Transformatorens netstik saettes i stikdasen.
o Kontroller at projektgren virker.
Frakobling: Transformatorens netstik treekkes ud.

Afhjaelpning af fejl

Fejl Arsag Afhjaelpning
Lampen lyser ikke Strgmtilfgrslen er afbrudt Kontroller stremtilfgrsien
Lyskilden er defekt Udskift lyskilden
Lysstyrken er svag Lampeglasset er snavset Renger
Lysstyrken aftager med driftstiden Udskift lyskilden
Vand i projektgrhuset En pakning er defekt Kontroller pakningerne og udskift dem, hvis det

er ngdvendigt
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Rengoring og vedligeholdelse

Forsigtig! Farlig elektrisk spanding.

Mulige folger: Dad eller alvorlige kvaestelser.

Beskyttelsesforanstaltninger:

o Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra strammen, fgr du stikker handen ned i vandet.

e For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble stremmen fra.

o Sikr mod utilsigtet genstart.

Renger apparatet
Renggr ved behov apparatet med rent vand og en blgd bgrste.

Udskiftning af lyskilde

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Ikke muligt.

Bortskaffelse

E Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbagetagel-
sessystem. Ggr apparatat ubrugeligt fgrst ved at skaere kablet af.
|

Garantibetingelser

PfG yder 2 ars garanti fra salgsdatoen pa dokumenterbare materiale- og fabrikationsfejl. Forevisning af kebsdokumen-
tationen er en forudseetning for garantiydelsen. Garantikravet bortfalder ved usagkyndig handtering, elektrisk eller
mekanisk beskadigelse pa grund af ikke bestemmelsesmeaessig anvendelse samt ved usagkyndig reparation udfgrt af
ikke autoriserede vaerksteder. Reparationer ma kun udfgres af PfG eller af vaerksteder, der er autoriseret af PfG. Ved
anmeldelse af garantikrav skal du sende apparatet, du klager over, eller den defekte del gratis til PfG sammen med en
beskrivelse af fejlen og keabsdokumentation. PfG forbeholder sig ret til at fakturere monteringsomkostninger. PfG
hezefter ikke for transportskader. Transportskader skal omgaende geres geeldende over for transportagren. Yderligere
krav, uanset af hvilken art, seerligt i forbindelse med falgeskader, er udelukket. Denne garanti bergrer ikke slutkundens
krav over for forhandleren.

34

23903-01-14_GA_PondoStar LED-Set34 34 @ 14.01.2014 14:32:07



Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Med kjgpet av produktet PondoStar LED Set 1/ Set 3 har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gj@r deg kjent med apparatet fer du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal giennomfgres etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Symbolene i denne bruksanvisningen har fglgende betydning:

& Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfere alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfere alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

(J A Det vises til en eller flere illustrasjoner. | dette eksempelet: Det vises til illustrasjon A.

Leveringsomfang

OA PondoStar LED-sett Beskrivelse
1 3
Antall Antall
1 1 3 LED-spot inkl. lyselement
2 1 1 Transformator

Tilsiktet bruk

PondoStar LED Set 1/ Set 3, i fortsettelsen kalt "utstyret", ma kun brukes pa falgende mate:
e For bruk i fontener og dammer.

e For bruk over og under vann.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.
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Sikkerhetsanvisninger
Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
felges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med appa-
ratet. Rengjgring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
at de er under oppsikt.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

e Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fare til ded eller
alvorlige skader pga. elektrisk stat.

e For du bergrer vannet, ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfgres av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfere arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter
ogsa a oppdage mulige farer og falge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

e Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

¢ Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer ove-
rens. Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

e Apparatet ma veere sikret gijennom en jordfeilbryter med en utlgserstram pa maksimalt 30 mA.

¢ Skjateledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse veere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

¢ Strgmledningen ma ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket HO5RN-F. Skjateledninger ma
tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620.

¢ Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

e Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

o Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.

e Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

¢ Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

e Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjere
det.

e Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice
eller produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

e Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr for apparatet.

e Utfgr aldri tekniske endringer pa apparatet.

¢ Tilkoblingsledningene kan ikke bli erstattet. Dersom en ledning blir skadet ma apparatet henholdsvis komponentene
bli deponert som avfall.

e Apparatet skal bare drives med den medfglgende transformatoren.

e Hold stikkontakt og stepsel tarre.

¢ Den medfglgende nettdelen og pluggforbindelsene for stramledningen er ikke vanntette, men kun beskyttet mot
regn og vannsprut. Disse ma ikke plasseres/monteres i vannet.
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Installasjon og tilkobling
B, C

e Apparatet skal ikke settes under vann, heller utenfor dammen (tart).

e Ved oppstilling over vann: Overhold sikkerhetsavstand fra vannet pa minst 50 cm til brennbart materiale. Brannfare:
Ikke dekk til apparatet!

e Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .

Slik gar du frem:

1. Plasser utstyret slik at det ikke kan utgjgre noen fare for noen og vipp lampen slik du gnsker.
2. Koble stapselet fra lyskasterens ledning til kontakten pa trafoen og skru til overfalsmutteren for hand.

Ta apparatet i bruk

Q Forsiktig!dmfintlige elektriske komponenter.
Mulige skader: Apparatet blir gdelagt.
Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en dimmbar stremforsyning.

OBS! Farlig elektrisk spenning.

Mulige konsekvenser: Dad eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:

o Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 V AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt far du bergrer vannet.

e Koble apparatet fra spenningsfritt fer du arbeider pa det.

¢ Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

Sla pa:Sett transformatorens stepsel i stikkontakten.
e Kontroller funksjonene til lyskasteren.
Sla av:Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

Feilretting
Feil Arsak Utbedring
Lampen lyser ikke Strgmtilferselen brutt Kontroller stremtilfgrselen
Lyselement defekt Skift ut lyselement
Lysstyrken der ut Lampeglass tilsmusset Rengjer
Lysstyrken avtar mot endt levetid Skift ut lyselement
Vann i lyskasterhuset Tetning defekt Kontroller tetninger og skift ut hvis ngdvendig
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Rengjoring og vedlikehold

OBS! Farlig elektrisk spenning.

Mulige konsekvenser: Dad eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:

o Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 VV AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt far du bergrer vannet.

e Koble apparatet fra spenningsfritt for du arbeider pa det.

o Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

Rengjore apparatet
Rengjer apparatet ved behov med rent vann og en myk barste.

Skifte lyselement

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Ikke mulig.

Kassering

E Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved a kutte av kabelen.
|

Garantibetingelser

PfG gir en garanti pa 2 ar fra kjgpsdato ved paviselige material- og fabrikasjonsfeil. Ved garantikrav ma kjgpsbevis
kunne fremlegges. Garantien bortfaller ved feil handtering, elektriske eller mekaniske skader som fglge av feil bruk, og
ved ikke forskriftsmessig reparasjon av ikke autoriserte verksteder. Reparasjoner ma kun utferes av PfG eller av
verksteder autorisert av PfG. Ved garantikrav sender du inn apparatet som du vil reklamere pa eller den defekte delen,
sammen med en beskrivelse av feilen og kjepsbevis til PfG, som betaler forsendelsen. PfG forbeholder seg retten til &
fakturere monteringskostnader. PfG hefter ikke for transportskader. Krav i forbindelse med transportskader ma rettes til
transportgren umiddelbart. Ytterligere krav, uansett art, og seerlig i forbindelse med fglgeskader dekkes ikke. Denne
garantien bergrer ikke krav fra sluttkunden overfor forhandleren.
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- SE -
Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Med din nya produkt PondoStar LED Set 1 / Set 3 har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillfallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sékerhetsanvisningarna, de ar en férutsattning for korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen félja med.

Symboler i denna bruksanvisning
Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

& Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en dverhdngande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

& Risk for personskador pa grund av en allmén riskkalla
Symbolen star for en dverhdngande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

Viktig upplysning for stérningsfri funktion.

(B Hanvisning till en eller flera bilder. | detta exempel: Hanvisning till bild A.

Leveransomfattning

OA PondoStar LED-set Beskrivning
1 3
Antal Antal
1 1 3 LED-spotlight inkl. ljuskalla
2 1 1 Transformator

Andamalsenlig anvindning

PondoStar LED Set 1/ Set 3, som i denna dokumentation betecknas som apparat, far endast anvéandas pa féljande
satt:

e Fo6r anvandning i springbrunnar och dammar.

e For anvandning 6ver och under vattenytan.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

39

23903-01-14_GA_PondoStar LED-Set39 39 @ 14.01.2014 14:32:07



Sidkerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvands pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sékerhetsanvisningarna inte foljs.

Den hér enheten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengdéring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

e Om anslutningen inte har utférts pa féreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

¢ Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.

Elektrisk installation enligt foreskrift

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestammelser och far endast utféras av en beho-
rig elinstallator.

e En behorig elinstallator &r en person som till fljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sadana arbetsuppgifter som utférs av behorig per-
sonal omfattar aven formagan att identifiera mojliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standar-
der, foreskrifter och bestammelser.

e Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler fér apparaten stammer 6verens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

o Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrom uppgar till max. 30 mA.

o Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) maste vara godkanda fér anvandning utomhus (dropptata).

e Elkablarnas area far inte vara mindre &n arean i gummikabel med beteckningen HO5RN-F. Férlangningskablar
maste uppfylla kraven som stélls i DIN VDE 0620.

o Skydda stickkontakter fran fukt.

¢ Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt géllande féreskrifter.

Saker drift

¢ Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kdpan ar defekta.

Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de &r skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava éver dem.

Oppna apparatens képa eller tilhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behérig kundtjéanstverkstad,

eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgardas.

Anvéand endast original reservdelar och tillbehér till apparaten.

Genomfor inte tekniska andringar pa apparaten.

Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har skadats maste apparaten eller komponenten skrotas.

Anvand apparaten endast med transformatorn som féljer med.

Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

Natdelen och natkablarnas skarvkopplingar som ingar i leveransen &r inte vattentata, utan endast regn- och dropp-

tata. Dessa far inte dras eller monteras under vattenytan.
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L & J

Installation och anslutning
B, C

e Apparaten kan installeras antingen under vatten (nedséankt) eller utanfér dammen (torrt).

¢ Vid montering 6ver vatten: Apparaten ska placeras minst 50 cm fran brannbart material. Brandfara: Tack inte 6ver
apparaten!

¢ |Installera transformatorn med minst 2 m séakerhetsavstand till vattnet.

Gor sa har:

1. Positionera apparaten sa att den inte utgér nagon fara fér andra personer, och vinkla lampan enligt énskemal.

2. Anslut stickkontakten pa stralkastarens anslutningsledning till uttaget pa transformatorn och dra sedan at éverfalls-
muttern fér hand.

Driftstart

Q Varning! Kénsliga elektriska komponenter.
Maojliga foljder: Apparaten kan forstoras.
Skyddsatgarder: Anslut inte apparaten till en dimmbar stromkalla.

OBS! Farlig elektrisk spanning.

Maojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.

Skyddsatgarder:

¢ Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12 V AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria fére du griper ner i vattnet.

e Fore du utfor arbeten pa enheten sa ska du gora den spanningsfri.

e Séakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

Sla pa apparaten: Anslut transformatorns stickkontakt till stickuttaget.
e Kontrollera att stralkastarna fungerar.
Sla ifran apparaten: Dra ut transformatorns stickkontakt.

Stoérningsatgarder
Fel Orsak Atgard
Lampan lyser inte Stréomfoérsorjningen har brutits Kontrollera stromférsorjningen
Ljuskallan defekt Byt ut ljuskallan
Lyskraften avtar Lampglaset &r smutsigt Rengér
Ljusstyrkan avtar efter langre tids drift Byt ut ljuskallan
Vatten har trangt in i stralkastarkapan Defekt packning Kontrollera packningarna och byt ut vid behov
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Rengéring och underhall

OBS! Farlig elektrisk spanning.

Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.

Skyddsatgarder:

o Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12 V AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria fére du griper ner i vattnet.

e Fore du utfor arbeten pa enheten sa ska du géra den spanningsfri.

e Sakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

Rengoring av apparaten
Rengdr apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste.

Byta ut ljuskalla

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Inte mgjligt.

Avfallshantering

E Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Ld&mna in apparaten till ett erként insamlingsstalle. Klipp av
kabeln s& att apparaten inte langre kan tas i drift.
|

Garantivillkor

Importoren ger tva ars garanti fran inkdpsdatum pa material- och fabrikationsfel som kan pavisas. En forutsattning for
att garantin ska kunna tas i ansprak ar att kdpebevis uppvisas. Ansprak pa garanti upphor att galla vid olamplig
hantering, elektriska eller mekaniska skador pga. felaktig anvandning samt vid ej &ndamalsenliga reparationer som
utforts av ej behoriga verkstéder. Reparationer far endast utféras av importoren eller av verkstader som godkants av
importéren. Vid garantiansprak maste den reklamerade apparaten eller den defekta delen samt képebevis och en
beskrivning av felet skickas till inkdpsstallet eller importéren. Inkdpsstallet/importéren férbehaller sig ratten att debitera
for monteringskostnader. Importéren patar sig inget ansvar for transportskador. Dessa maste genast anmalas till
transportféretaget. Ytterligare ansprak, oavsett vilken typ, sarskilt féljdskador, ar uteslutna. Denna garanti berér inte
slutkonsumentens ansprak gentemot forsaljaren.
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- F| -
Alkuperidisen kdyttoohjeen kdannos

Ohjeita tihan kayttéohjeeseen

Talla ostoksella PondoStar LED Set 1 / Set 3 olette tehnyt hyvan valinnan.

Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaista kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata
laitetta koskevat ty6t ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytdn ohjeita.

Sailyttdkaa tama kayttéohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit
Tassa kayttdohjeessa kaytetyillda symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

& Henkilévahinkojen vaara vaarallisen sdhkéjannitteen johdosta
Symboli kiinnittd&d huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

& Henkilévahinkojen vaara yleisten vaaraldahteiden johdosta
Symboli kiinnittd&d huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

Térkea ohje hairiéttdmaéan toimintaan.

(J A \Viittaus yhteen tai useampaan kuvaan. Téssa esimerkissa: Viittaus kuvaan A.

Toimituksen sisélto

OA PondoStar LED-sarja Kuvaus
1 3
Maéra Maéra
1 1 3 LED-kohdevalaisin sisaltden lampun
2 1 1 Muuntaja

Maardystenmukainen kaytt6

PondoStar LED Set 1/ Set 3, jota seuraavassa nimitetdan "laitteeksi", saa kayttda ainoastaan seuraavasti:
¢ Suihkukaivoissa ja lammikoissa kayttéa varten.

e Veden yla- ja alapuolella kayttda varten.

o Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.
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Turvaohjeet

T&ama laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epdasianmukaisesti tai kayttétarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, sekéa henkilét, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vdhentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kdytdstd mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Veden ja sahkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

e Veden ja sdhkodn yhdistdmisen aiheuttama séhkoisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sahkéa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

o Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Maaraystenmukainen sahkéasennus

e Sahkdasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sahkdalan ammattilai-
nen.

e Sahkdalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykene-
va ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hénelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myds
mahdollisten vaarojen tunnistaminen sek& noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, sédéntéjen ja maa-
raysten huomioonottaminen.

o Kysymyksissa ja ongelmissa voi kddntya sahkdalan ammattilaisen puoleen.

o Laitteen liitdnta on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton séhkoiset tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat
laitteen tyyppikilvessd, pakkauksessa tai tdssé kayttdohjeessa.

o Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintddn 30 mA.

¢ Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttéon sopivia.

o Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen
on vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia.

e Suojaa pistokeliitdnnat kosteudelta.

o Liita laite vain maaraystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

o Laitetta ei saa kayttaa, jos sédhkdjohdot tai kotelo ovat viallisia.

o Laitetta ei saa kantaa tai vetaa séhkojohdosta.

¢ Johdot on asennettava vaurioilta suojattuina ja on kiinnitettdvad huomiota siihen, etta kukaan ei kompastu niihin.

o Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kayttéohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6ita, kuin tdssa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

o Laitteessa saa kayttda vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

o Laitteeseen ei koskaan saa tehdé teknisid muutoksia.

¢ Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Laite tai osa tulee poistaa kayt6sta, jos johto on vahingoittu-
nut.

o Kayta laitetta vain toimitukseen sisdltyvan muuntajan kanssa.

o Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

o Toimitukseen sisaltyva verkko-osa seké sahkdjohtojen pistoliitokset eivat ole vesitiiviit, vaan ainoastaan suojattu
sade- ja roiskevedeltd. Niita ei saa vetaa veteen eika asentaa siella.
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Paikalleen asettaminen ja kytkeminen
B, C

¢ Laite voidaan asettaa joko veden alle (upoksiin) tai lammikon ulkopuolelle (kuiviin olosuhteisiin).

o Kiinnitys vedenpinnan ylapuolelle: Pida vahintddn 50 cm:n suojaetaisyys palavaan materiaaliin palovaaran takia:
Laitetta ei saa peittaa!

¢ Aseta muuntaja paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetéisyydelle vedesta.

Toimit ndin:

1. Sijoita laite siten, ettd se ei vaaranna ketaan, ja kallista lamput haluamallasi tavalla.

2. Yhdista liitdntajohdon pistoke valonheittimess& muuntajan pistorasiaan ja kirista litosmutteri kasitiukkuuteen.

Kayttéodnotto

Q Huomio! Herkkia séhkoisia osia.
Mahdollinen seuraus: Laite rikkoutuu.
Suojatoimenpide: Al kiinnit4 laitteeseen himmentimellista sahkévirran systtéa.

Huomautus! Vaarallinen sdahkdjannite.

Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.

Suojatoimenpiteet:

o Sahkolaitteet ja sdhkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.

o Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.

¢ Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkentaa vastaan.

Paillekytkenta: Tydnnd muuntajan verkkopistoke pistorasiaan.
e Tarkasta valonheittimen toiminta.
Poiskytkenta: Irrota muuntajan verkkopistoke.

Hairidonpoisto
Hairio Syy Korjaus
Lamppu ei pala Virransyotté keskeytetty Tarkasta virransyotto
Lamppu viallinen Vaihda lamppu
Valovoima heikkenee Lampun lasi likaantunut Puhdista
Valovoima heikkenee lisdantyvalla kayttoajalla Vaihda lamppu
Valonheittimen kotelossa vetta Tiiviste viallinen Tarkasta tiivisteet ja vaihda tarvittaessa
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Puhdistus ja huolto

Huomautus! Vaarallinen sdhkdjéannite.

Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.

Suojatoimenpiteet:

e Sahkolaitteet ja sdahkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.

o Kytke laite jannitteettémaksi ennen sille tehtavia téita.

o Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkentaa vastaan.

Laitteen puhdistus
Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedelld ja pehmeélla harjalla.

Lampun vaihto

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Ei mahdollista.

Havittdaminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteend! Kayttédkaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehk&aa sitd ennen laite kayttdokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
|

Takuuehdot

PfG antaa 2 vuoden takuun myyntipaivasté laskettuna, takuu koskee todistettavia materiaali- ja valmistusvirheita.
Takuun edellytyksené on ostokuitin esittdminen. Takuuvaatimus raukeaa epdasianmukaisen kasittelyn, vaarinkayton
aiheuttaman sahko- tai mekaanisen vaurioitumisen seka ei-valtuutettujen korjaamojen epaasianmukaisen korjauksen
seurauksena. Vain PfG tai PfG:n valtuutetut korjaamot saavat suorittaa korjauksia. Takuuvaatimusten voimaan
saattamiseksi on lahetettava reklamoitu laite tai viallinen osa virheenkuvauksen ja ostokuitin kera PfG -yhtidlle vapaasti
tehtaan. PfG pidattaa oikeuden laskuttaa asennuskustannukset. PfG ei vastaa kuljetusvahingoista. Ne on ilmoitettava
valittdmasti kuljetusyhtidlle. Kaikki muunlaiset vaatimukset, erityisesti koskien seurauksena syntyneité vahinkoja, on
suljettu pois. Tama takuu ei koske loppuasiakkaan myyjaliiketta vastaan esittdmia vaatimuksia.
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Az eredeti hasznalati utmutaté forditasa

Informaciok ehhez a hasznalati utmutatéhoz

On ezen termék PondoStar LED Set 1/ Set 3 megvasarlasaval j6 déntést hozott.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati utmutatot és ismerkedjen meg a készilékkel. Az
készulékkel, vagy a készlléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Gtmutatéban leirtakat.

A készilék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eldirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Utmutatot. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatét
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimb6lumok
A jelen hasznalati Utmutatéban hasznalt szimbolumok jelentése a kévetkezé:

A Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely stlyos személyi sériilést okozhat.

A szimbdlum kézvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfeleld 6vintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetel(i sériiléssel és jarhat.

A Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kézvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfeleld 6vintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sériléssel és jarhat.

Fontos utmutatd a zavarmentes mikédéshez.

(J A Hivatkozas egy vagy tébb &brara. Ebben a példaban: hivatkozés az A abrara.

Csomagolas

OA PondoStar LED készlet Leiras
1 3
Darabszam Darabszam
1 1 3 LED-Spot izz6val
2 1 1 Transzformator

Rendeltetésszerii hasznalat

PondoStar LED Set 1/ Set 3, a tovabbiakban: ,készilék”, kizarolag csak a kévetkezéképpen hasznalhaté:
e Szokbkutakhoz és tavakhoz hasznalhaté.

e Szarazfoldi és vizi hasznalatra.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.
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Biztonsagi utasitasok

A készllékbél veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a készilléket szakszer(tlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készlléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesséqgd, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkezé személyek
kezelhetik, ha felligyelet alatt allnak, vagy a készilék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesiltek, és
megeértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a felhasznal¢ altal végzendd
karbantartasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik
nem allnak felligyelet alatt.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinaciéja altal

A viz és elektromossag kombinacidja nem elbirasszer( csatlakoztatas vagy szakszer(tlen kezelés esetén aramités
miatti haladlhoz vagy sulyos sérulésekhez vezethet.
Miel6tt a vizbe nyulna, feszlltségmentesitse az 8sszes vizben [évd készlléket.

El6irasszerii elektromos telepités

Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelniiik a létesitésre vonatkoz6 nemzeti rendelkezéseknek, és
ezeket kizarodlag villamossagi szakember végezheti el.

Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozo regionalis és nemzeti szabvanyok, eléirasok és rendelkezések betarta-
sara is.

Kérdések és problémék esetén forduljon villamosségi szakemberhez.

A készilék csatlakoztatdsa csak akkor megengedett, ha a készllék és az aramellatas elektromos adatai megegy-
eznek. A készillék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéak meg.

A készilléket 30 mA névleges aramerdsségli hibaaram-védelemmel kell ellatni.

A hosszabbité (pl. elosztdléc) és az elosztd meg kell hogy feleljen a szabadban torténd felhasznalas feltételeinek
(fréccsenés-védelemmel ellatva).

A halézati csatlakozévezetékeknek nem szabad a HOSRN-F jeldlést gumi témldvezetékeknél kisebb keresztmets-
zettel rendelkeznitk. A hosszabbitd vezetékeknek eleget kell tennitik a DIN VDE 0620 kévetelményeinek.

A csatlakozdkat védje a nedvességtdl.

A késziléket csak el6irasszerlien telepitett dugaszoldaljzatrol mikddtesse.

Biztonsagos miikodés

Sérilt elektromos vezetékek vagy sérilt haz esetén a késziléket tilos izemeltetni.

Ne hordozza vagy huzza a készilléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

A vezetékeket sérilésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.

Csak akkor nyissa fel a készillék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre az utmutato kifejezetten felszélitja.
Csak olyan munkalatokat végezzen a készllléken, amelyek a jelen utmutatéban ismertetve vannak. Forduljon
felhatalmazott Ugyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott probléma nem sziintethetd
meg.

Kizarolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a készilékhez.

Soha ne végezzen miiszaki valtoztatasokat a készuléken.

A csatlakozdvezeték nem cserélhet6 ki. Egy sérilt vezeték esetén a késziléket ill.az alkotorészeit artalmatlanitani
kell.

e A késziléket csak a szallitott transzformatorral izemeltesse.
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Felallitas és csatlakoztatas
B, C

o A készuléket a vizben (bemeritve), vagy a tavon kivil (szarazon) is lehet felallitani.

o Vizen torténé felallitas esetén: Eghetd anyagoktdl legalabb 50 m-es biztonsagi tavolsagot kell tartani. Tiizveszély: A
készuléket tilos letakarni!

o A transzformétort a viztdl legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

1. Ugy helyezze el a készuléket, hogy az senkit ne veszélyeztessen, és allitsa be a lampat az igényeknek megfe-
leléen.

2. Csatlakoztassa a fényszoro6 csatlakozo vezetékének dugaszat a trafé aljzataba, és kézzel hizza meg a hollandi
anyat.

Uzembe helyezés

Q Figyelem! Erzékeny elektromos alkatrészek.
Lehetséges kovetkezmény: A készilék ténkremegy.
Ovintézkedés: Tilos a készilléket fokozatmentesen allithaté aramforrasra kapcsolni.

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.

Lehetséges kévetkezmények: Halalos vagy sulyos sériilések.

Ovintézkedések:

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési fesziltségli elektromos készilékeket és szerelvényeket szabad
hasznalni, amelyek vizben vannak: Mielétt a vizbe nyudlnak, fesziltségmentesiteni kell a készulékeket és
szerelvényeket.

o A késziléken torténd munkavégzés elétt a késziléket fesziltségmentesiteni kell.

¢ Biztositsa nem szandékos Ujrabekapcsolas ellen.

Bekapcsolas: A trafé halozati csatlakozéjat illessze be a konnektorba.
o Ellendrizze a fényszérd miikodését.
Kikapcsolas: Aramatalakito haldzati csatlakozo kihtzasa.

Zavarelharitas

Zavar Ok Megoldas
A lampa nem vilagit Az aramellatas megszakadt Ellendrizze az aramellatast
Az izz6 hibas Cserélje ki az izzét
A fényer6 csokken A lampaiveg koszos Végezzen tisztitast
Az Uzemidd el6rehaladtaval a fényerd csokken | Cserélje ki az izzot
Viz kerilt a fényszoérohazba A tomités hibas Ellendrizze, és sziikség esetén cserélje ki a

témitéseket.
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Tisztitas és karbantartas

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.

Lehetséges kévetkezmények: Halalos vagy sulyos sérilések.

Ovintézkedések:

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési feszliltségli elektromos készllékeket és szerelvényeket szabad
hasznalni, amelyek vizben vannak: Miel6tt a vizbe nyulnak, feszlltségmentesiteni kell a készulékeket és
szerelvényeket.

o A késziléken térténé munkavégzés elbtt a készuléket fesziltségmentesiteni kell.

e Biztositsa nem szandékos Ujrabekapcsolas ellen.

Késziilék tisztitasa
A késziléket lehet6ség szerint tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.

Az izz6 cseréje
PondoStar LED Set 1/ Set 3
Nem lehetséges.

Megsemmisités

Ne a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitsa a készuléket! Ehhez az erre kijeldlt visszavételi helyeket
hasznalja. El6tte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a készuléket.
|

Garancialis feltételek

A PfG 2 év garanciat vallal a vasarlas datumatol bizonyithatd anyag- és gyartasi hibakra. A garanciavallalas feltétele

az eredeti vasarlast igazol6 bizonylat. A garancia megszlinik szakszer(itlen kezelés, a visszaélésszer(i hasznalat altal

bekdvetkezett elektromos vagy mechanikus sérilés, valamint az arra fel nem jogositott szervizek altal végzett szaks-

zer(tlen javitadsok miatt. Javitast csak a PfG vagy az éltala felhatalmazott szervizek végezhetnek. Garanciaigény

bejelentése esetén kildje el a reklamalt késziléket vagy a meghibasodott alkatrészt a hiba leirasaval és a vasarlast

igazolé bizonylattal a Pfg-hez. A PfG fenntartja maganak a szerelési kéltségek kiszamlazasanak jogat. A PfG nem felel

a szallitdsbol keletkezett karokért. Ezeket azonnal a szallitéval szemben kell érvényesiteni. Barmilyen fajta tovabbi @
igény — kivaltképpen a kdvetkezményes karokat - kizart. A garancia nem érinti a végfelhasznalé kereskedével szem-

ben tAmasztott igényeit.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania
Kupujgc PondoStar LED Set 1/ Set 3, dokonali Parnistwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzgdzenia. Wszystkie prace dotyczgce tego urzadzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z
zaleceniami dostarczonej instrukciji.

Bezwzglednie przestrzega¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wtascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji
Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania majg nastepujgce znaczenie:

& Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napigcie elektryczne.

Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowaé smier¢ lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajace.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napigcia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowaé Smier¢ lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajace.

Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

(JA Odnosnik do jednego lub kilku rysunkéw. W tym przyktadzie: Odnos$nik do rysunku A.

Zakres dostawy

OA Zestaw diod LED PondoStar = Opis
1 3
llosé llos¢
1 1 3 Reflektor punktowy LED z Zzaréwkg
2 1 1 Transformator

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

PondoStar LED Set 1/ Set 3, zwany dalej "Urzgdzeniem", moze by¢ uzywany wytgcznie w nastepujacy sposob:
o Do stosowania w instalacjach fontannowych i stawach.

e Do stosowania nad i pod wod3.

o Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.
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Przepisy bezpieczenstwa
Urzadzenie to moze stanowi¢ zagrozenie dla oséb i dobr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo,
niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stgd zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawi¢ sie tym urzadzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste|.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

o Woda w potgczeniu z prgdem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub nieprawidto-
wej obstugi moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem elektrycznym.

¢ Przed wlozeniem ragk do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napiecia wszystkie znajdujgce sie w wodzie urzgdzenia.

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

¢ |[nstalacje elektryczne muszg odpowiada¢ krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

e Spegcjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i
uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan spec-
jalistow nalezy tez okre$lenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejs-
cowych oraz krajowych norm, przepisow i postanowien.

o W przypadku pytan i probleméw nalezy zwr6cic sie do specjalisty elektryka.

e Przytaczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg zgod-
ne. Dane urzgdzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej na urzgdzeniu, na opakowaniu lub w niniejszej instrukc-
ji.

e Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pragdowe, z prgdem uszkodzeniowym wynoszg-
cym maksymalnie 30 mA.

e Przedluzacze przewodoéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

o Przewody tgczace z siecig nie mogag mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe 0 o0znaczeniu
skrétowym HO5RN-F. Przedtuzacze muszg spetnia¢ wymogi normy DIN VDE 0620.

¢ Potaczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed wilgocia.

¢ Urzagdzenie moze by¢ podigczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

e W przypadku uszkodzonych elektrycznych przewodéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno eksploatowac urzgdze-
nia.

¢ Nie podnosi¢ ani nie ciggng¢ urzadzenia za przewod elektryczny!

e Przewody nalezy ukfadaé w taki sposdb, aby byty zabezpieczone przed uszkodzeniami. Nalezy zwr6ci¢ przy tym
uwage, aby nie powodowaty niebezpieczenstwa przewrécenia sie.

¢ Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia oraz nalezacych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie
zalecane w instrukcji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bedzie mozna
usung¢ problemu, nalezy zwréci¢ sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci do producen-
ta.

o Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia cze$ci zamienne i akcesoria.

¢ Nigdy nie dokonywac¢ przerdbek technicznych urzgdzenia na wiasng reke.

o Przewody sieciowe nie mogg by¢ wymieniane. W przypadku uszkodzenia przewodu, dalsze korzystanie z urzgdze-
nia lub jego komponentéw nie jest mozliwe.

e Urzadzenia nalezy uzywac tylko transformatorem dostarczanym w zestawie.

¢ Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywaé w stanie suchym.

e Zasilacz sieciowy i ztgczki wtykowe przewoddw elektrycznych objete dostawg nie sg wodoszczelne, lecz tylko
odporne na rozpryskujgca sie wode i opady atmosferyczne. Nie wolno ich uktada¢ ani montowa¢ w zanurzeniu.
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Ustawienie i podigczenie
B, C

¢ Urzgdzenie moze by¢ ustawiane pod woda (zanurzone) lub poza stawem (suche).

o W przypadku ustawienia nad wodg: Zachowac odstep bezpieczenstwa od materiatow palnych, wynoszacy co
najmniej 50 cm. Zagrozenie pozarowe: Nie zakrywac urzadzenia!

o Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszacym co najmniej 2 m od wody.

Nalezy postepowaé w sposob nastepujacy:

1. Urzadzenie nalezy ustawi¢ w taki sposob, aby nie stanowito niebezpieczenstwa dla oséb oraz by lampy byty pochy-
lone w wybranej pozyciji.

2. Wtyczke przewodu podtgczajgcego reflektora potgczy¢ z gniazdkiem transformatora i mocno dokreci¢ nakretke
ztgczkowa.

Uruchomienie

A Uwaga! Wrazliwe elementy elektryczne.
Mozliwe skutki: Urzadzenie zostanie zniszczone.
Srodki zabezpieczajace: Nie podigczaé urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.

Mozliwe skutki: Smieré lub ciezkie obrazenia.

Srodki zabezpieczajace:

¢ Urzadzenia i instalacje elektryczne o napieciu znamionowym U > 12 V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odtgczy¢ urzgdzenia i instalacje od napiecia przed wtozeniem rgk do wody.

o Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu nalezy odigczy¢ urzadzenie od napiecia.

e Zabezpieczy¢ przed przypadkowym wigczeniem.

Wiaczanie: Wiozy¢ wtyczke sieciowg transformatora do gniazdka.
¢ Skontrolowa¢ dziatanie reflektora.
Wylaczanie: Wyjg¢ wtyczke sieciowg transformatora.

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Lampa nie $wieci sig Brak zasilania Skontrolowa¢ zasilanie pradowe
Wadliwa zaréwka Wymieni¢ zaréwke
Natezenie o$wietlenia zmniejsza sie Zabrudzenie klosza lampy Oczysci¢
Natezenie $wiatta zmniejsza sie wraz ze Wymieni¢ zaréwke
wzrostem czasu uzytkowania
Woda w obudowie reflektora Wadliwa uszczelka Skontrolowa¢ i ewent. wymieni¢ uszczelki
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Czyszczenie i konserwacja

Uwaga! Niebezpieczne napiecie elektryczne.

Mozliwe skutki: Smieré lub ciezkie obrazenia.

Srodki zabezpieczajace:

e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napieciu znamionowym U > 12 V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odtaczy¢ urzgdzenia i instalacje od napiecia przed wtozeniem rak do wody.

o Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu nalezy odtgczy¢ urzadzenie od napiecia.

e ZabezpieczyC przed przypadkowym wigczeniem.

Czyszczenie urzadzenia
W razie potrzeby wyczysci¢ urzadzenie czystg wodg i migkkg szczotka.

Wymiana zaréwki
PondoStar LED Set 1/ Set 3
Nie jest mozliwe.

Usuwanie odpadow

E Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzgdzenia nalezy utylizowac tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcigé¢ przewod
mmm  zasilajgcy urzadzenia.

Warunki gwarancji

PfG udziela 2-letniej gwarancji liczac od daty zakupu, na wypadek wystgpienia udowodnionych wad materiatowych i
produkcyjnych. Warunkiem uzyskania swiadczen z tytutu gwarancji jest przedtozenie dowodu zakupu. Udzielona
gwarancja wygasa w przypadku nieprawidtowej obstugi, uszkodzen elektrycznych lub mechanicznych na skutek
zastosowania sprzecznego z przeznaczeniem, a takze nieprawidtowo wykonanych napraw przez nieautoryzowane
warsztaty. Do przeprowadzania napraw jest upowazniony tylko PfG lub warsztat autoryzowany przez PfG. W razie
zgtoszenia roszczen z tytutu gwarancji nalezy przesta¢ - na zasadach franco siedziba PfG - zakwestionowane
urzgdzenie lub wadliwg cze$¢ wraz z dotgczonym opisem wady i dowodem zakupu. PfG zastrzega sobie prawo do
wystawienia rachunku za koszty montazu. PfG nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody transportowe. Stwierdzone
szkody musza zostaé niezwlocznie zgtoszone i przejete przez przewoznika. Wszelkiego rodzaju dalsze roszczenia, a
szczegdlnie za szkody bedgce nastepstwem, sg wykluczone. Niniejsza gwarancja nie obejmuje roszczen odbiorcy
koncowego w stosunku do sprzedawcy.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Koupé tohoto vyrobku PondoStar LED Set 1 / Set 3 byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé pro¢téte navod k pouZiti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. Veskeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodminec€né dodrzujte bezpeénostni pokyny pro spravné a bezpené pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni vlastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu
Symboly, pouzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

& Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

A Nebezpeci zranéni osob vSeobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatreni.

Dulezity pokyn pro bezporuchovou funkci.

(J A Odkaz na jeden nebo vice obrazk(. V tomto pfikladu: Odkaz na obrazek A.

Rozsah dodavky

OA Sada LED PondoStar Popis
1 3
Pocet Pocet
1 1 3 Bodova svétla LED vcetné Zarovek
2 1 1 Transformator

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

PondoStar LED Set 1/ Set 3, dale jen pfistroj, se smi pouzivat vyhradné podle niZze uvedenych pokynu:
e K pouziti v zafizenich vodotryskl a jezirek.

e K pouziti nad a pod vodou.

e Provoz pii dodrzeni technickych Gdaj.
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Bezpecnostni pokyny
Tento pfistroj muze byt zdrojem nebezpeci pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v rozporu s
uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpec€nostni predpisy.

Tento pristroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nestatkem zkuSenosti a vedomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpecném pouzivani
pFistroje a mohou z tohoto dlivodu vzniknout nebezpeci. Déti si
nesmi s pristrojem hrat. Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

Nebezpeci vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

¢ Kombinace vody a elektrické energie mlZe pfi pfipojeni v rozporu s predpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo t&Zkym poranénim.

¢ Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodeé.

Elektricka instalace podle predpist

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

o Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a
zkuSenosti zpusobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného
nebezpedi a dodrzovani prislusnych mistnich a narodnich norem, predpisti a ustanoveni.

o S pfipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

« Pipojeni pristroje je povoleno pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické Gidaje pfistroje s proudovym napajenim. Udaje o
pfistroji se nachéazi na typovem 8titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

o Pristroj musi byt zajistén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximainé 30 mA.

¢ Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve venkovnim prostredi
(odstfikujici voda).

e Vedeni pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi priifez nez gumové kabely se zkratkou HO5RN-F. Prodluzovaci
vedeni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620.

o Chrante zasuvkové spojeni pfed vihkosti.

o P¥istroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy.

Bezpeény provoz

o Pfi vadném elektrickém vedeni nebo poSkozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

Nenoste nebo netahejte pfistroj za elektrické vedeni!

Pokladejte vedeni tak, aby bylo chranéno pred poskozenim a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.

Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autorizo-

vany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

PFipojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poSkozeném vedeni musi byt pfistroj pfip. jeho souc€asti zlikvidovany.

PFistroj provozuijte pouze s trafem obsazeném v dodavce.

Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

Sitovy napaje¢, obsazeny v dodavce a zastrékové stroje vedeni elektrického proudu nejsou vodotésné, ale pouze

chranéné proti desti a odstfikujici vodé. Nesmi byt kladena resp. montovana ve vodé.
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. CZ -

Instalace a pripojeni
(JB,C

e Pristroj Ize umistit pod vodou (ponofené) nebo mimo jezirko (suché).

¢ Priinstalaci nad vodou: DodrZte nejméné 50 cm bezpe¢ného odstupu od hoflavych materiall. Nebezpedi pozaru:
Pristroj nezakryvejte!

o Trafo musi byt instalovano v bezpecné vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

Postupujte nasledovné:

1. Pfistroj umistéte tak, aby nepfedstavoval pro nikoho Zadné nebezpeci a svétla naklofte podle potfeby.

2. Spojte konektor pfipojovaciho vedeni na svétlometu se zdifkou na transformatoru a rukou utahnéte previe¢nou
matici.

Uvedeni do provozu

Q Pozor! Citlivé elektrické soucasti.
Mozné nasledky: Dojde ke zni€eni pfistroje.
Ochranné opatreni: Pristroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo téZka Gjma na zdravi.
Ochranna opatreni:
e Elektrické pfistroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezi ve vodé:
Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.
e PrFed praci na pfistroji uvedte pfistroj do stavu bez napéti.
e Zajistéte proti neumysinému opétovnému zapnuti.

Zapinani: Zasurite zastrcku trafa do zasuvky.
e Zkontrolujte funkci svétlometd.
Vypinani: Vytahnéte zastréku trafa ze zasuvky.

Odstranovani poruch

Porucha Pricina Odstranéni
Zarovka nesviti Prerusen pfivod proudu Zkontrolovat pfivod proudu
Zarovka je defektni Vyménit Zarovku
Svitivost klesa Sklo svétlometu je znecisténé Vycistit
Intenzita svétla klesa s pfibyvajici délkou doby Vyménit Zarovku
provozu.
Voda v télesu svétlometu Poskozené tésnéni Zkontrolovat a popF. vyménit tésnéni
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Cisténi a udrzba

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.

Mozné nasledky: Smrt nebo tézka Ujma na zdravi.

Ochranna opatreni:

o Elektrické pfistroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezi ve vodé:
Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.

e Pred praci na pfistroji uvedte pfistroj do stavu bez napéti.

o Zajistéte proti neimysinému opétovnému zapnuti.

Vydéistit pFistroj
V pfipadé potieby pfistroj Cistéte Cistou vodou a mékkym kartacem.

Vymeéna zarovky
PondoStar LED Set 1/ Set 3
Nelze.

Likvidace

E Toto zafizeni nem(ize byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! Vyuzijte k tomu prosim uréeny
systém odbéru. Predtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabell.
|

Zarucni podminky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od data prodeje na prokazatelné materialové a vyrobni vady. Pfedpokladem pro zaruéni

plnéni je pfedlozeni dokladu o koupi. Narok na zaruku zanika pfi nespravné manipulaci, elektrickém nebo

mechanickém poskozeni nespravnym pouzivanim a pfi neodbornych opravach, provadénych neautorizovanymi

dilnami. Opravy sméji byt provadény jen firmou PfG nebo firmou PfG autorizovanymi opravnami. PFi uplatnéni

zaru¢niho naroku zaslete reklamovany pfistroj nebo defektni sou¢astku s popisem zavady a dokladem o koupi na

vlastni naklady firmé PfG. PfG si vyhrazuje pravo u¢tovat montazni naklady. PfG neruci za $kody vzniklé pfi

transportu. Tyto musi byt neprodlené uplatnény vici dopravci. Dal$i naroky jakéhokoli druhu, zvlasté nasledné skody,

jsou vylouc¢eny. Touto zarukou nejsou dotéeny naroky kone¢ného zakaznika vuci prodejci. @
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

S kipou PondoStar LED Set 1/ Set 3 ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouZitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmiene€ne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpecné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouZitie.

Symboly v tomto navode
Symboly, pouzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujici vyznam:

& Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napéatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt’ alebo
tazkeé poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vSeobecnym zdrojom nebezpecéenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt’ alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

Délezity pokyn pre bezporuchovu funkciu.

(JA Odkaz na jeden alebo viaceré obrazky. V tomto priklade: Odkaz na obrazok A.

Rozsah dodavky

OA Suprava PondoStar LED Popis
1 3
Pocet Pocet
1 1 3 LED-Spot vratane Ziaroviek
2 1 1 Transformator

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

PondoStar LED Set 1/ Set 3, dalej nazyvany pristroj”, sa mdze pouzivat iba nasledovne:
¢ Pre nasadenie vo fontanach a jazierkach.

e Pre nasadenie nad a pod vodou.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.
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Bezpecnostné pokyny
Z tohto zariadenia m6zu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materiadlne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva
neodborne, prip. v rozpore s U¢elom pouzitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpe¢nostné pokyny.

Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby

SO znizenymi fyzickymi, zmyslovymi €i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skisenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohladu alebo boli zaucené ohlfadne bezpecného pouzitia
zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a Udrzbu nesmu deti
vykonavat bez dohladu.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

o Kombinacia vody a elektrickej energie mbze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

o Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napéatia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Elektricka instalacia podl'a predpisov

o Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

o Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahffia tiez rozpozna-
nie moznych nebezpeclenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

e Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

¢ Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom &titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

o Pristroj musi byt zabezpeeny ochrannym zariadenim proti chybnému pradu s s nameranym chybnym prudom,
ktory nie je va&si nez 30 mA.

¢ Predlzovacie rozvody a rozdelova¢ pradu (napr. liSty so zdsuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chranené pred striekajucou vodou).

e Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ mensi prierez ako gumové kable so skratkou HO5RN-F. PredlZzovacie
vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.

o Chrarnite zastrékové spoje pred vihkostou.

e Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podla predpisov.

Bezpecna prevadzka

e Pristroj sa nesmie prevadzkovat' s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

o Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

¢ Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poSkodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.

o Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prisluSnych dielov, ak nie ste k tejto €innosti vyslovne vyzvani v navode na
obsluhu.

Na pristroji vykonavajte iba €innosti, ktoré su popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

PouZivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristro;.

Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poSkodené, musi sa pristroj, prip. jeho Casti zlikvidovat.
Prevadzkuijte zariadenie len transformatorom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.

Zasuvku a sietovu zastréku udrZiavajte suché.

Sietovy diel, obsiahnuty v dodavke a zastrékové spoje vedeni elektrického pradu nie su vodotesné, ale len chrane-
né proti dazdu a odstrekujucej vode. Nesmu byt’ ukladané resp. montované vo vode.
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InStalacia a pripojenie
(JB,C

e Zariadenie sa m6ze ulozit bud pod vodu (ponorené) alebo mimo rybnika (suché).

o Priindtalacii nad vodou: Dodrzte aspor 50 cm bezpecnostnu vzdialenost od horfavych materialov, nebezpecenstvo
poZiaru: Pristroj nezakryvajte!

o Transformator osadte v bezpecnostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

Postupujte nasledovne:

1. Pristroj umiestnite tak, aby pre nikoho nepredstavoval nebezpecenstvo a svetlo naklofite podla potreby.

2. Zastreku pripojného vedenia na reflektore spojte so zdierkou na transformatore a pevne ruéne utiahnite prevlie¢nu
maticu.

Uvedenie do prevadzky

Q Pozor! Citlivé elektrické suciastky.
Mozné nasledky: Dojde ku zni€eniu pristroja.
Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k timenému napajaniu elektrickym pridom.

Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.

Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.

Ochranné opatrenia:

o Elektrické pristroje a inStalacie s menovitym napatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa nachadzaju
vo vode: Pristroje a inStalacie prepnite do stavu bez napéatia skor, ako siahnete do vody.

e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napétia.

e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

Zapinanie: Sietovu zastréku transformatora zastréte do zasuvky.
e Skontrolovat funkciu reflektora.
Vypinanie: Vytiahnite sietovu zastréku transformatora zo zasuvky.

Odstranenie portich

Porucha Pric¢ina Odstranenie
Ziarovka nesvieti Preruseny privod pradu Skontrolovat’ privod pradu
Ziarovka je defektna Vymenit’ Ziarovku
Svietivost klesa Sklo svetlometu je znelistené Vycistit
Intenzita svetla klesa so zvySujucou sa pre- Vymenit’ Ziarovku
vadzkou
Voda v telese svetlometu Poskodené tesnenie Skontrolovat’ a popr. vymenit’ tesnenie
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Cistenie a Gdrzba

Pozor! Nebezpecné elektrické napétie.

Mozné nasledky: Smrt’ alebo tazké poranenia.

Ochranné opatrenia:

o Elektrické pristroje a inStalacie s menovitym napatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa nachadzaju
vo vode: Pristroje a inStalacie prepnite do stavu bez napétia skér, ako siahnete do vody.

e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napétia.

e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

Vydistenie pristroja
Pristroj v pripade potreby ocistite ¢istou vodou a mékkou kefkou.

Vymena ziarovky

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Nemozné.

Likvidacia
E Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu ur€eny systém

odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
|

Zarucéné podmienky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od datumu predaja na dokazatelné materialové a vyrobné vady. Predpokladom pre
zarucné plnenie je predloZenie dokladu o kipe. Narok na zaruku zanika pri nespravnej manipulacii, elektrickom alebo
mechanickom poSkodeni nespravnym pouzivanim a pri neodbornych opravach, vykonavanych neautorizovanymi
dielfami. Opravy smu byt vykonavané len firmou PfG alebo firmou PfG autorizovanymi opravarenskymi dielfiami. Pri
uplatneni zaru¢ného naroku zaslite reklamovany pristroj alebo defektnu suciastku s popisom zavady a dokladom o
kupe na vlastné naklady firme PfG. PfG si vyhradzuje pravo, uétovat montazne naklady. PfG neruci za Skody vzniknuté
pri transporte. Tieto musia byt neodkladne uplatnené vogi dopravcovi. Dalsie naroky, akéhokolvek druhu, obzviast
nasledné Skody, su vylu¢ené. Touto zarukou nie su dotknuté naroky konecného zakaznika voci predajcovi.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Z nakupom tega izdelka PondoStar LED Set 1 / Set 3 ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pric¢ujocimi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika prilozite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

& Nevarnost telesnih poskodb zaradi nevarne elektricne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze€o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali teZko telesne poSkodbe,
Ce se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja ha neposredno groze€o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poskodbe,
¢e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

(J A Referenca na eno ali ve¢ slik. V tem primeru: referenca na sliko A.

Vsebina posiljke

OA Komplet PondoStar LED Opis
1 3
Stevilo Stevilo
1 1 3 LED-spot svetilka vkljuéno z Zarnico
2 1 1 Transformator

Pravilna uporaba
PondoStar LED Set 1/ Set 3, v nadaljevanju imenovan »napravac, je dovoljeno uporabljati samo, kot sledi:

e Za uporabo v fontanah in ribnikih.
e Za uporabo nad in pod vodo.
e Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

63

23903-01-14_GA_PondoStar LED-Set63 63 @ 14.01.2014 14:32:08



Varnostna navodila

Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, €e so pod nadzorom ali so
bili pouCeni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci§éenja in
vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

e V primeru nepravilnega prikljucka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih posSkodb zaradi udara.

e Preden seZete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Pravilna elektricna namestitev

o ElektriCne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim doloc&ilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

o Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$enj in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dolo€il.

« Ce imate kakrénakoli vpradanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

e Prikljucitev naprave je dovoljena samo, ko se elektricni podatki naprave in priklju¢ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

o Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

o PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vti¢nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zas¢itena pred
Skropljenjem).

o Priklju€ne elektricne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manjSi presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi
oznakami HO5RN-F. Prikljuéna elektricna napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620.

e Povezave z vtitem zavarujte pred viago.

o Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

o Naprave s posSkodovano elektricno napeljavo ali poskodovanim ohisjem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleCi za omrezni prikljucni kabel.

Vode polagajte tako, da so za$c€iteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nih€e ne more pasti ez njih.
Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, €e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas¢eno servisno
sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e tezav ni mogoce odpraviti.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehnié¢no spreminjati.

Priklju¢nih napeljav ni mozno zamenijati. Pri poSkodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.
Napravo poganjate samo s transformatorjem, ki ga vsebuje dobavljena posiljka.

Vti€nice in omreZnega vtic¢a ni dovoljeno mociti.

Prilozeni omrezni del in vticne povezave elektricnih vodov niso neprepustni za vodo, temve¢ samo zasciteni pred
dezjem in Skropljenjem. Ne smete jih polagati oz. montirati v vodi.
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Postavitev in priklju¢evanje
B, C

¢ Napravo lahko postavite bodisi pod vodo (potopljeno) ali izven ribnika (na suhem).

o Pri postavitvi nad vodo: Upostevajte varnostno razdaljo vsaj 50 cm od gorljivega materiala, sicer obstaja nevarnost
poZara: Naprave ne pokrivajte!

¢ Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

Postopek je nasledniji:

1. Napravo namestite tako, da za nikogar ne predstavlja nevarnosti, in po Zelji nagnite svetilko.

2. Spojite vti¢ prikljuénega voda na svetilki z vtiCnico na transformatorju in roéno zategnite pokrivno matico.

Zagon

A Pozor! Obcutljivi elektri¢ni konstrukcijski deli.
Mozne posledice: Naprava se unici.
Zascitni ukrepi: Naprave ne smete prikljuciti v sencni prikljucek.

Pozor! Nevarna elektricna napetost.

Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.

Zascitni ukrepi:

o Elektricne naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so namescene v vodi:
Naprave in instalacije izklju€ite iz elektricnega omreZzja, preden seZete v vodo.

¢ Pred delom na napravi, jo izkljuCite iz elektricnega omreZja.

o ZaSCitite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Vklop: Vtaknite omrezni vti¢ transformatorja v vti¢nico.
e Preverite funkcijo Zarometov.
Izklop: Izvlecite omrezni vti€ transformatorja.

Odprava tezav in moten;j

Motnja
Lu¢ ne sveti

Svetilnost popusca

Voda v ohiSju Zarometa

23903-01-14_GA_PondoStar LED-Set65 65

Vzrok

Prekinjeno napajanje s tokom
Zarnica v okvari

Sipa lugi umazana

Jakost svetlobe z nara$¢ajo¢im ¢asom obrato-
vanja upada

Tesnilo pokvarjeno

Resitev

Preverite napajanje s tokom
Menjajte Zzarnico

Cisenje.

Menjajte Zarnico

Preverite tesnila in jih po potrebi zamenjajte
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Ciséenje in vzdrzevanje
Pozor! Nevarna elektri¢na napetost.
Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.
Zascitni ukrepi:
o Elektricne naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so names$cene v vodi:
Naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omreZzja, preden sezete v vodo.

e Pred delom na napravi, jo izkljuCite iz elektri€cnega omrezja.
e Zascitite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Ogistiti napravo
Aparat po potrebi Cistite s Cisto vodo in mehko krtaco.

Menjava zarnice

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Ni mogoce.

Odlaganje odpadkov

E Te naprave ne smete odlozZiti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrezete kabel.
|

Garancijski pogoji

PfG daje 2 leti garancije od datuma nakupa na dokazljive napake v materialu in izdelavi. Pogoj za garancijsko storitev
je predlozitev raCuna. Pravica iz garancije preneha pri nestrokovni rabi, elektriCnih ali mehanskih poSkodbah zaradi
zlorabe kot tudi pri nestrokovnih popravilih, ki jih niso opravile pooblas¢ene delavnice. Popravila sme opraviti le PfG ali
delavnice, ki jih je pooblastil PfG. Pri najavi garancijskega zahtevka posljite aparat ali pokvarjen del z opisom napake in
racunom nefrankirano v PfG. PfG si pridrzuje pravico zaraunati stroS8ke montaze. PfG ne jam¢i za poskodbe med
transportom. Te je potrebno nemudoma uveljaviti pri prevozniku. Nadaljnji zahtevki so izklju€eni, ne glede na vrsto, Se
posebej pa za posredno Skodo. Ta garancija ne zadeva zahtevka kon&nega kupca do trgovca.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Kupnjom PondoStar LED Set 1/ Set 3 ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno Cuvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljede¢e znacenje:

& Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona

Simbol upucuje na neposredno prijetecu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuce mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opéeg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijeteCu opasnost koja za posljedicu mozZe imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mijere.

Vazna napomena za neometano djelovanje.

(J A Referenca na jednu ili vise slika. U ovom primjeru: referenca na sliku A.

Opseg isporuke

OA PondoStar LED komplet Opis
1 3
Koli¢ina Koli¢ina
1 1 3 LED reflektor zajedno sa Zaruljicom
2 1 1 Transformator

Namjensko koristenje

PondoStar LED Set 1/ Set 3, u daljnjem tekstu ,uredaj”, smije se upotrijebiti iskljucivo na sljedeéi nacin:
e Za upotrebu u vodoskocima i jezercima.

e Za upotrebu iznad vode i pod vodom.

¢ Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.
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Sigurnosne napomene

Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnostimaiili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o0 sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizaéi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cisc¢enje i
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

e Kombinacija vode i struje kod nepropisnog prikljucka ili nestruénog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

* Prije nego Sto dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuciti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije

o ElektriCne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.

o Elektrotehnicki struénjak osoba je koja je na temelju strune izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru¢njaku.

¢ Priklju¢ivanje uredaja dopusteno je samo kada se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju s podacima elektricne
mreZe. Podaci o uredaju nalaze se na oznac¢noj ploc€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

e Uredaj mora biti zastiéen sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnhom izmjerom od maksimalno 30 mA.

e Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koriStenje (zastice-
ne od Strcajuce vode).

e Vodovi za priklju¢ak na strujnu mreZu ne smiju imati maniji presjek od voda gumenog crijeva oznake HOSRN-F.
Produzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620.

« Stitite spojnice utika¢a od viage.

e Uredaj se smije prikljucivati samo na propisno instaliranu utinicu.

Sigurno poduzece

¢ Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektri¢nim vodovima ili na kucistu.

Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeci ga za priklju¢ni kabel.

Vodove postavite tako da se ne mogu ostetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

Kuc¢iste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za uredaj.

Nikada ne obavljajte tehniCke izmjene na uredaju.

Priklju€ne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri oSte¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.

Koristite uredaj samo sa isporu¢enim transformatorom.

Drzite uti€nicu i mreZni utika¢ na suhom.

Ispravljag i utiéni spojevi, koji su sadrzani u isporuci, nisu vodonepropusni, ve¢ su samo zasti¢eni od kise i prskajuce

vode. Stoga ih ne smijete polagati odnosno montirati u vodi.
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Postavljanje i priklju€ivanje
B, C

¢ Uredaj se moze postaviti ili pod vodom (potopljen) ili izvan jezera (na suhom).

¢ Pri postavljanju iznad vode: Osigurajte sigurnosni razmak od najmanje 50 cm od zapaljivih materijala; opasnost od
poZara: Ne pokrivajte uredaj!

o Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

Postupite na sljedeéi nacin:

1. Postavite uredaj tako da nikoga ne moze ugroziti i da se svjetiljika moze nagnuti po Zelji.

2. Utikac elektricnog kabela na reflektoru spojite s uti¢nicom na transformatoru, a zatim rukom zategnite spojnu mati-
cu.

Pustanje u rad

Q Pozor! Osijetljivi elektronski ugradbeni dijelovi.
Moguce posljedice: Uredaj se unistava.
Mjere zastite: Uredaj ne prikljucujte na izvor struje koji ima regulator.

Pozor! Opasan elektri¢ni napon.

Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.

Mjere zastite:

o Elektriéni uredaiji i instalacije nazivnog napona U > 12 V AC ili U >30 V DC, koji su poloZeni u vodu: Prekini-
te dovod napona na uredaje i instalacije prije nego $to zahvatite u vodu.

¢ Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u uredaj.

¢ Osigurajte od nenamjernog ponovnog uklju¢enja.

Ukljucivanje: Utaknite mrezni utika¢ transformatora u uti€nicu.
o Provijerite rad reflektora.
Iskljucivanje: Mrezni utika¢ transformatora izvucite iz uti¢nice.

Uklanjanje smetnji

Smetnja Uzrok Rjesenje

Zarulja ne svijetli Prekinut je dovod struje Provjerite dovod elektricne energije
Zarulja je neispravna Zamijenite Zarulju

Smanjena jacina svjetla Staklo Zarulje je zaprljano Ocistite
Jacina svjetla polako se s viemenom smanjuje | Zamijenite Zarulju

Voda u kucistu reflektora Brtva propusta Provijerite i po potrebi zamijenite brtvu
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Ciséenje i odrzavanje

Pozor! Opasan elektri¢ni napon.

Moguce posljedice: Smrt ili teske ozljede.

Mjere zastite:

o Elektri¢ni uredaiji i instalacije nazivnog napona U > 12 V AC ili U >30 V DC, koji su polozZeni u vodu: Prekini-
te dovod napona na uredaje i instalacije prije nego Sto zahvatite u vodu.

e Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u ureda.

e Osigurajte od nenamjernog ponovnog uklju¢enja.

Uredaj ocistiti
Uredaj po potrebi Cistite Cistom vodom i mekanom Cetkom.

Zamjena zarulja

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Nije moguce.

Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u ku¢ni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme preuzi-
manja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
|

Jamstveni uvjeti

PfG jam¢i 2 godine od datuma prodaje za dokazane gre$ke u materijalu i proizvodnji. Preduvjet za izvodenje jamstve-
nih usluga je predoCavanje potvrde o kupnji. Jamstvo prestaje vrijediti u slu€ajevima nestru¢nog rukovanja, elektri¢nih
ili mehanickih oStecenja nastalih zlouporabom kao i nestru¢nim popravcima od strane neovlastenih radiona. Popravke
smiju vrsiti samo PfG ili radione koje je PfG za to ovlastio. U slu€aju reklamacije poSaljite neispravni uredaj ili pokvareni
dio zajedno s opisom greSke i potvrdom o kupnji o naSem troSku tvrtki PfG. PfG zadrzava pravo obracunavanja troSko-
va montaze. PfG ne odgovara za osteéenja nastala pri transportu. Takva se oste¢enja odmah moraju prijaviti prijevo-
zniku, koji za njih i odgovara. Sva ostala prava, a narocito pravo na nadoknadu posljedi¢nih Steta, su isklju¢ena. Ovo
jamstvo se ne tiCe obveza prodavaca prema krajnjem kupcu uredaja.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare
Prin achizitionarea produsului PondoStar LED Set 1 / Set 3 afi facut o alegere buna.

Tnainte de folosirea aparatului v& rugadm sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa v& familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.

Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.
Va rugam sa pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, Tnmanati-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni
Simbolurile utilizate Tn aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

& Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice

Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol

Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

Indicatie importanta pentru functionarea fara perturbatii.

(JA  Trimitere la una sau mai multe imagini. In cazul acestui exemplu: Trimitere la figura A.

Continutul livrarii

OA Set PondoStar LED Descriere
1 3
Cantitate Cantitate
1 1 3 Spot cu LED inclusiv corp de iluminat
2 1 1 Transformator

Utilizarea in conformitate cu destinatia

PondoStar LED Set 1/ Set 3, denumit in cele ce urmeaza "aparat", va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:
o Pentru utilizarea in sisteme de fantani si iazuri.

¢ Pentru utilizarea deasupra apei si submersibila.

e Operarea cu respectarea datelor tehnice.
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Indicatii privind securitatea muncii
Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat
impropriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau cu experienta si cunostinte deficitare, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite in ce priveste folosirea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele rezultate. Copiii nu
au permisiunea de a se juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

o Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, Tn cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii inco-
recte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

« Tnainte de a b&ga mana in ap4, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.

Instalatie electrica conform normelor

* Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

e O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a cunos-
tintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care i sunt incredintate.
Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor, preve-
derilor si dispozitiilor regionale si nationale.

e Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

o Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe am-
balaj sau din prezentele instructiuni.

o Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curen-
tului de maxim 30 mA.

e Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibi-
le pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

e Cabilurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decat conexiunile cu furtun din cauciuc cu
simbolul HO5RN-F. Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620.

¢ Protejati de umiditate Tmbinarile cu stecar.

e Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

« In cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

¢ Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

¢ Montati pe traseu conductele protejate contra deteriorarilor si aveti in vedere ca nicio persoana sa nu poata cadea
peste ele.

o Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicitd expres acest
lucru n instructiuni.

o Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autori-
zate sau, in caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

¢ Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

o Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

e Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. in cazul deteriorarii cablului este necesaré eliminarea echipamentului,
respectiv a componentei.

o Utilizati echipamentul numai cu transformatorul inclus in pachetul de livrare.

o Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

o Partea de racordare la retea inclusa si conexiunile cu fisa ale instalatiei electrice nu sunt etanse, ci numai protejate
fmpotriva ploii si a stropilor de apa. Acestea nu pot fi amplasate, respectiv montate, in apa.
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Amplasarea si racordarea
B, C

e Aparatul poate fi amplasat sub apa (submersibil) sau in afara iazului (uscat).

e La amplasarea pe apa: Pastrati o distanta minima de siguranta de 50 cm fata de materialul inflamabil. Pericol de
incendiu: Nu acoperiti aparatul!

¢ Instalati transformatorul la o distanta de minim 2 m fata de apa.

Procedati dupa cum urmeaza:

1. Pozitionati aparatul astfel incat sa nu reprezinte un pericol pentru nimeni si inclinati corpul de iluminat dupa dorinta.

2. Conectati fisa cablului de legatura de la proiector cu mufa de la transformator si strangeti cu mana piulita olandeza.

Punerea in functiune

Q Atentie! Componente electrice sensibile.
Posibile urmari: Aparatul va fi distrus.
Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.

Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.

Masuri de protectie:

o Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile, inainte de a interveni in apa.

« Tnaintea lucrarilor la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.

¢ Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

Conectarea: Conectati stecarul de alimentare al transformatorului la priza.
o Verificati functionarea reflectoarelor.
Deconectarea: Scoateti stecarul din priza.

inlaturarea defectiunilor

Defectiune Cauza Masuri de remediere
Becul nu se aprinde Alimentarea electrica este intrerupta Verificati alimentarea electrica
Becul este defect Tnlocuiti becul
Intensitatea luminii scade Sticla lampii este murdara Curatati
Intensitatea luminii scade concomitent cu Tnlocuiti becul
cresterea duratei de utilizare
Apa Tn carcasa proiectorului Garnitura este defecta Verificati garniturile si in caz ca este necesar
nlocuiti-le
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Curatarea si intretinerea

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.

Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.

Masuri de protectie:

e Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile, inainte de a interveni in apa.

« Tnaintea lucrarilor la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.

o Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

Curatati aparatul
La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.

inlocuirea becului

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Nu este posibil.

indepartarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.

Conditii privind garantia

PfG asigura o garantie de 2 ani de la data vanzarii pentru defecte dovedite de material sau manopera. Conditia pentru
garantie este prezentarea documentului de achizitie. Dreptul de garantie se pierde in cazul manipularii neadecvate, a
deteriorarii electrice sau mecanice prin utilizare abuziva, precum si prin reparatii neadecvate efectuate de ateliere
neautorizate. Reparatiile trebuie efectuate numai de catre PfG sau atelierele autorizate de PfG. in cazul solicitarii
garantiei va rugam sa trimiteti, la PfG - cu transport platit, aparatul pentru care efectuati reclamatia sau piesa defecta,
fmpreuna cu o descriere a defectiunii si documentul de achizitie. PfG isi pastreaza dreptul de a lua in calcul costurile
de montare. PfG nu fsi asuma raspunderea pentru deteriorarile datorate transportului. Acestea trebuie revendicate
neintarziat transportatorului. Orice alte drepturi, indiferent de natura acestora, in mod special pentru daune rezultate,
sunt excluse. Aceasta garantie nu lezeaza drepturile consumatorului final fata de comerciant.
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MpeBop Ha opUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynotpe6a

MHCTPYKLMM KbM HacTOALLOTO yNbTBaHe 3a ynoTtpeba

C nokynkata Ha npogyktaPondoStar LED Set 1 / Set 3 Bue HanpaBuxTe 0obbp nsdop.

Mpean NbpBOTO M3MON3BaHE Ha ypeaa BHUMATESHO npoyeTeTe PHKOBOACTBOTO M Ce 3ano3HanTe ¢ ypeaa. Benukm
paboTu no u ¢ To3mn ypen TpsibBa Aa ce U3NbIHSABAT B CbOTBETCTBUE C HACTOSILLIETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cna3saiTe MHCTPYKUMUTE 3a 6€30MacHOCT 3a NpaBUITHOTO U 6e3onacHo nonasaHe.

pwknMBO CbxpaHeTe ToBa pbkoBOACTBO. [pu cMsiHa Ha coBGCTBEHUKA, MOnsl, NpeAanTe U pPbKOBOACTBOTO.

CumBonuTe B ToBa ynbTBaHe
CvmBoONuUTE, N3MNON3BaHN B yNbTBaHETO 3a yn0Tpe6a, nvat cnegHoTo 3Ha4YeHue:

& OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C ONacHO eNeKTPUYECKO HanpexeHue

CvmBonsT YKa3Ba npsdka onacHoCT, nocnegnumnte oT KOATO Morat aa Obaar CMBPT UNKU TEXKN HapaHABaHUA,
aKko He ObaaT B3eTM CbOTBETHUTE MEpPKWU.

& OnacHOCT OT HapaHsiBaHe 4pe3 o6l MU3TOYHMK Ha ONacHOCT

CvmBonsT YKa3Ba rnpsdka onacHoCT, nocnegnumnte oT KOATO Morat aa 61;,an CMBPT UINKN TEXKN HapaHABaHUA,
aKko He ObgaT B3eTU CbOTBETHUTE MEpPKW.

BaxHo ykasaHue 3a 6e3np06neMHo eKkcnnoartmpaHe.

(JA TpenpaTtka kbM egHa unu noseye urypu. B Tosm npumep: MNpenpaTtka kM curypa A.

Pasmep Ha AocTaBKaTa

OA Komnnekr PondoStar LED OnucaHue
1 3
Bpon Bpon
1 1 3 CnoT cBeToAMOAM BKM. Namnu
2 1 1 TpaHcchopmaTop

YnoTtpeba no npegHa3HayeHue
PondoStar LED Set 1/ Set 3, HaTaTbk HapuyaH "ypea", MoXe Aa ce U3nonasa camo Taka, KakTo € OnMcaHo Mo-Aony:

e 3a un3nonsBaHe B CUCTEMM 3a POHTaHM N rPAUHCKN e3epa.
e 3a u3nonsBaHe Haj 1 nop Boaa.
e Ekcnnoataumsi npu cnassaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHM.
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

OT 1031 ypea morat Aa npou3tekaTt onacHOCTU 3a XxopaTta M UMYLLEeCTBOTO, ako CbLUMAT Ce n3nosidea HenpasWIiHO,
pecn. He No npegHa3HavYeHune nnn ako He ce cnas3eaTt yka3aHudaTa 3a ©e3onacHocT.

To3n ypea moxe ga ce u3nonaea oT geua Hag 8 roguHu, KakTo u oT
nnua ¢ orpaHnyYeHn usn4eckn, CEH30PHU UNN YMCTBEHU
CMOCOBHOCTM MK OT LA, Ha KOUTO NUMNCBAT ONUT U NO3HaHMUSA, ako
TOBa Ce U3BbpLLBA NO4 HAaA30p Unn Te 6baaT UHCTPYKTUPAHU
OTHOCHO 6e3onacHaTta ynoTpeba Ha ypeaa v pasdupaTt
Bb3HMKBALLMTE BCNEACTBME Ha ToBa onacHocTu. [Jeua He 6uBa aa
nrpasaT ¢ ypeaa. lNouncreaHeTo n notpeburtenckata nogapbkka He
moraT [Ja ce u3BbpLuBaT OT Ageua, ako Te ca 6e3 Haa3op.

PuckoBe, nopoaeHu oT KOMGMHaUUATa Mexay BoAa U enekTpu4ecTBo

o KomMGUHauuATa oT BoAa M enekTpUYecTBO MOXe Aa AoBede NpU HeMpaBUHO CBbpP3BaHe KbM 3axpaHBaHeTo UMK
npv HenpaewnHa paboTa ¢ ypefa A0 CEPUO3HU HapaHsiBaHUS OT TOKOB yAap.

e [lpeau fa 6bpkaTe BbB BoAaTa BMHANM U3KIOYBaNTE OT HanpexXeHne BCUYKM Hammpally ce BbB BogaTa ypeau.

EnekTpuyecko uHcTanupaHe CcbrnacHo npeanncaHusaTa

o Enektpuyeckute nHcTanaumm Tpsabea Aa oTroBapsAT Ha HauMoHanHWTe pasnopenbu 3a narpaxagaHe u morar ga ce
npaBsAT camo OT cneumanuanpaH enekTpo nepcoHar.

o [lageHo nuue ce cumTa 3a cneumanucT Mo enekTpo, ako e KBanuuumMpaHo 1 ynbrnHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha
CBOETO NpodhecnoHanHo 06pa3oBaHne, NO3HaAHWSA 1M ONUT Aa OLEHSIBA U U3BbPLUBA Bb3noxeHaTa My paboTa.
PaboTtaTa kaTo cneuunanmcT obxsalla CbLLO pa3no3HaBaHETO Ha Bb3MOXHW OMAacHOCTU M cna3BaHEeTo Ha
AeNCcTBalLuTe pernoHanHn U HauMoHanHyu ctaHaapTy, NnpeanucaHdus u pasnopenbu.

Mpu BbNpOCK 1 Npobrnemu ce obpbLLaNTeE KbM eNeKTpocneumanucT.

e CBbp3BaHETO Ha ypeda e paspeLleH CaMo TOoraBa, KoraTo enekTpuyeckuTe aHHW Ha ypeaa U TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnagaT. [laHHuTe 3a ypeaa ce HamupaTt BbpXY 3aBoAckaTta Tabena Ha ypefa, BbpXxy onakoBkaTa
UK B HACTOSALLIETO PHKOBOACTBO.

e YpenbT Tpsabea Aa e ob6esonaceH CbC 3aLUMTHO CbOPBXKEHNE 3a TOK Ha yTeyka C HOMUHanNeH TOK Ha yTeuka oT
Makcumym 30 mA.

o YabmkaBalyy kabenu n TOKOBY pasnpeaenuteny (Hamnp. MHOTOrHe340BW KOHTakTK) TpsbBa Aa ca noaxoasium 3a
M3ron3BaHe Ha OTKPUTO (3aLLUMTEHN OT NPBCKM BOAA).

¢ 3axpaHBalLuTe NPOBOAHMLM 3@ Bpb3Ka C eNnekTpuyeckaTa Mpexa He TpsbBa Aa ca C Mo-marnko cevyeHue ot
ryMeHUTe MapKy4dn ¢ kpatko o6o3HadeHne HOSRN-F. Yaovmkutenute Tpsibea aa cvorBetcTBat Ha DIN VDE 0620.

e 3awuTeTe OT Brarata KOHTaKTHUTE CbeAMHEHUSI.

o CBbpxeTe ypeaa caMo KbM MHCTanNMpaH cropes npeanmcaHmsaTa KOHTaKT.

Be3onacHa paboTa

o [pu fedeKTHN eNekTprUYeckn NPOBOAHULM UK AedeKTeH Kopnyc ypeabT He 6vBa Aa ce u3nonaea.

e He HoceTe, CLOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHBalyus kaben.

o [onaraiTe NnpoBoAHWULMTE Taka, Ye Aa ca NpeanaseHy oT NoBpeamn U 06bpHeTe BHUMaHWE Ha TOBa, HUKOW da He
MOXe [a ce CMbHe B THX.

o OrTBapsiTe Kopryca Ha ypeaa unu Ha npuHaasnexaiimure My 4acTi, CaMo ako TOBa Ce U3NCKBA U3PUYHO B
PBKOBOACTBOTO.

o l3BbpLuBaiiTe camo paboTu Mo ypeaa, KOUTO ca ON1caHu B TOBa pbKOBOACTBO. Ako NpobremuTe He MoraT aa ce
OTCTPaHAT, 06bPHETE Ce KbM YMbIIHOMOLLEH unuan Ha knueHTckaTa cnyx6a Unm npu CbMHEHNS KbM
npousBoauTens.

e l3nonaBaiiTe camo OpurMHanHy pe3epBHU YacTy U OpuUrMHasiHK akcecoapw 3a ypeaa.

Hwvikora He U3BbpLUBaiTE TEXHUYECKM NPOMEHU MO ypeaa.
Csbp3BalimTe NPOBOAHULM HEe MoraT fa ce cMeHAT. [Mpu noBpeAeH NPOBOAHUK YpeabT pech. KOMNoHeHTaTa
TpAbBa fa ce OTCTpaHAT KaTo OTnaabK.

e PaboteTe ¢ ypeaa camo ¢ TpaHcopmaTopa, BKMoyeH B o6eMa Ha gocTaekaTa.

o [logabpkanTe KOHTaKTa M MPEXOBUS LLENCen CyxXu.

o BknloyeHuTe B JocTaBKaTa 3axpaHBallia CEeKLMS U KOHTAKTHUTE BPb3KK 3a eNeKTPUYECKUTE NPOBOAHULM He ca
YNIbTHEHW CpeLLy NMPOHMKBAHE Ha BoAa, a CaMo 3alLMTeHW OT AbXA U HanpbckBaHe ¢ Boaa. Te He Tpsibea da ce
nonarat pecn. MOHTUpaT BbTpe BbB BoZaTa.
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MoHTax 1 CBbp3BaHe
B, C

e YpenobT MOXe Aa ce NocTaBy nof Boaa (MOTOMEH) UM U3BbH €3epoTo (Ha CyXo).

¢ [lpu uHcTanupaHe Hag BopaTta: MNMogabpxanTe Han-manko 50 m 6e3onacHo pa3cTosHWE 4O ropUMKU MaTepuanu,
onacHocT oT noxap: He nokpusanTte ypeaa!

¢ [locTaBeTe TpaHchopmaTopa Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe OT BodaTa Hait-marnko 2 Mm.

MpouegupaiiTe No cnegHUs HaunH:

1. Pa3snonoxeTe ypefa Taka, Ye Aa He npeAcTaBnsBa ONacHOCT 3a HUKOrO, W HaKMoHeTe namMnuTe, KakTo xenaerte.

2. CebpkeTe Liekepa Ha cBbp3BaLLmMs kaben Ha namnuTe ¢ GykcaTta Ha TpaHcdopMaTopa v 3aterHeTte
CbefMHUTENHaTa raika Ha pbka.

I'chx B eKcnnoatauusa

Q BHumanue! YyBCcTBUTENHN €NEKTPUYECKN ENTEMEHTM.
Bb3moxHM nocnencTBuA: YpeabT Le ce NOBpeaMu.
MpennasHu mepku: He BkniouBanTe ypega KbM NPOMEHNNBO enekTpo3axpaHBaHe.

BHumaHue! OnacHo enekTpUYecKo HanpexeHue.

Bb3moxHu nocneactBus: CMbPT UNKN TEXKU HapaHABaHWUS.

MpeanasHu mepku:

e EnekTpuyecky ypeam n uHcTanauum ¢ uadncneHo Hanpexenue U > 12 V AC nnn U >30 V DC, kouTo ca
BbB Bofa: M3kntoueTe 3axpaHBaHETO C HanNpeXeHne Ha ypeavTe v MHcTanauuute, npeav ga 6bpkate BbB
BogaTa.

o [lpeau paboTu no ypeaa, U3KMOYETE ypeaa OT eneKkTpudeckata Mpexa.

e (O6esonaceTe cpeLly HEBOTHO NMOBTOPHO BKIOYBAHE.

BkniouBaHe: CrioxeTe MpeXoBUs LLENcen Ha TpaHcgopmaTopa B KOHTaKTa.
o [IpoKkoHTponupariTe yHKLUMOHUPAHETO Ha NPOXEKTOPUTE.
M3kniouBaHe: V3BageTe Liencena Ha TpaHcdopmMaTtopa.

OTCTpaHﬂBaHe Ha noBpeau

CwmyuieHune Mpuynna OTcTpaHsBaHe Ha CMyLLEHUETO
Jlamnata He cBeTn MpekbCcHaTO e enekTpUYeckoTo 3axpaHBaHe MpoBepeTe enekTpMYeckoTo 3axpaHBaHe
OcBeTsBaLLMST enemeHT e AedekTeH CMeHeTe ocBeTABALLMSA eneMeHT
Cunata Ha ocBeTsiBaHe oTcrabBa 3amMbpCeHO e CTLKMNOTO Ha namnata Mouncrete
C HapacTBaLlaTa NpoAbIKUTENHOCT Ha CMeHeTe ocBeTABALLMSA eneMeHT
paboTa Hamansiea cunaTta Ha ocBeTsiBaHe
Bopa B kopnyca Ha npoxekTopa [HedekTHo e ynnbTHeHneTo MpoBepeTe 1 eBEHTyanHoO cMeHeTe
yNnbTHEHUATa
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MouncTBaHe u noaapbXKKa

BHumaHue! OnacHo enekTpU4ecKo HanpexeHue.

Bb3mMoxHU nocnenctBus: CMbPT UMK TEXKWA HapaHsABaHUS.

MpeanasHu Mepku:

o Enektpuyecku ypeam n MHcTanauum ¢ nadmcneHo Hanpexenune U > 12V AC unu U >30 V DC, kouTo ca
BbB BoAa: V3kroueTe 3axpaHBaHETO C HAMpPeEXeHWe Ha ypeauTe U uHcTanauumTe, npeam ga 6bpkate BbB
Bogara.

e [lpeau paboTtu no ypena, nsknioyeTe ypeaa OT enekTpuyeckata Mpexa.

e OGe3onaceTe cpeLLy HEBOSTHO MOBTOPHO BKIIOYBAHE.

MouuncreTe ypeaa
anI HyXOa noyncTeanTte ypena c YnCTta Bo4a U C MeKa 4YeTKa.

CMsiHa Ha naMmnuTe

PondoStar LED Set 1/ Set 3
He e Bb3MOXHO.

U3xBbpnsHe

Tosu ypeq He 6uBa fa ce n3xeBbprisa kato 6mMToB oTnagbk! Mons, nsnonseanTte npeasuaeHaTa 3a LenTa
cucTemMa 3a obpaTtHo npuemaHe. Mpeau ToBa oTpexeTe kabenuTe, 3a Aa He MOXe ypeaa Aa ce U3nonasea.
|

MapaHuMoHHM ycnoBusA

PfG npepoctaBsi rapaHLuusi 3a fokasyeMu AedekTv B MaTepuanvTe 1 npu NpomM3BoACTBOTO OT 2 FOAUHU OT AaTtarta Ha
npopax6a. ManckBaHe 3a n3nonssaHe Ha rapaHumsita e fa npeAcTaBuTe JOKYMEHTa 3a 3akynyBaHe. pu HenpasunHa
paboTa c ypeaa, npu enekTpuyecka unm MexaHM4Ha nospea nopaau HeBHUMaTenHa paboTa ¢ ypeaa, kakto v npu
PEMOHT OT HEOTOPU3UPaHK NULLa U CEPBU3M NPABOTO Ha rapaHums ce rybu. PeMoHTM MoraTt Aa ce u3BbpLUBaT camMo OT
PfG unn ot otopusmpanu ot PfG cepsuaun. Korato nmaTte 3asiBka 3a U3nonssaHe Ha rapaHuusTa, usnpareTe ypega
unun gedekTHaTa YacT ¢ onMcaHune Ha gedekta 1 AOKyMeEHTa 3a 3aKkynyBaHe o oduca/zaBoaa Ha PfG. PfG cu
3anassa nNpaBoTo Aa Bu Hauncnu pasxoauTe no MoHTaxa. PfG He HocK OTrOBOPHOCT 3a NoBpeau npu
TpaHcnopTupaHe. Peknamauuu 3a Tax Tpsabea aa npeasisuTe HesabaBHO KbM TpaHcnopTHaTa upma. Uskniousat ce
Mo-rofieMu NpPeTeHLMN, OT BCSKaKbB BUA, U NO-CNeurarnHo 3a nocrnensani MHAMPEKTHU LWeTu. Tasu rapaHumusi He
3acsira MpaBOTO Ha NPeTEeHLMM Ha KpaeH KIMEHT cpeLLly TbproeeLa.
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Mepeknap opuriHanbHOro NocibHuka 3 ekcnnyarauii

Bka3siBku A0 ui€ei iIHCTpYKUIT 3 ekcnnyaTauii

Mpuabaswn gaHy npoaykuito PondoStar LED Set 1/ Set 3, By 3po6unu rapHuin Bubip.

[Mepen nepLumMmM BUKOPUCTaAHHAM NPUCTPOIO PETENBHO NPOoYMUTanTe IHCTPYKUItO 3 ekcnnyaTadil i o3HanomTecs 3
npuctpoem. Bei poboTun 3 gaHum nNpunagom Ta Ha HbOMY A03BOMSETLCSA NPOBOAUTM TiNbKU MPU AOTPUMAHHI YMOB L€l
iHCTpYyKUiT o ekcnnyaTauii.

O60B’A3K0BO AOTPUMYMTECS NPaBUN TeXHikK 6e3nekn Ans NpaBUMbHOIO Ta 6€3NeYHOro BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO.
PeTtenbHo 36epiranTe Lo iHCTPYKLUitO 3 ekcnnyaTtauii. Y BunaaKy 3miHu BnacHuka nepefanTe MoMy iHCTPYKLIO 3
ekcnnyarauii.

CvMBoOINMU, WO BMKOPUCTaHI y Wil iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii
YMOBHi MO3Ha4YeHHS, siKi BUKOPUCTaHO B LibOMY MOCIOHMKY, MaloTb HACTYMHE 3HaYEHHS:

A HeGe3neka TpaBMyBaHHA He6e3NeYHUM eNeKTPUYHUM CTPYMOM

YMOBHe no3HaueHHs1 Bkadye Ha b6e3nocepenHo Hebesneky, sika Moxe NMpu3BecT! 40 cMepTi abo BaxKux
YLKOMKEHb, SKLLO He BXUTW Bi4NOBiAHUX 3aX0AiB.

A Heb6e3neka TpaBMyBaHHSA Noaen BiA 3aranbHUX gXxepen He6e3neku

YMOBHE NO3HA4YEHHS BKa3ye Ha 3arpoxytody 6esnocepeaHio Hebeaneky, sika Moxe NpuM3BecTn 40 CMepTi abo
BaXXKMX YLUKOKEHb, SIKLLIO HE BXWUTM BiANOBIOHMX 3ax04iB.

BaxnuBa BkasiBka ans 6e3nepebiriHoi poboTy.

(J A TNocunaHHs Ha oauH abo Kinbka MantoHKIB. Y LibOMy NpuKNagi: NoCUnaHHsA Ha MarnoHOK A.

0O6’em nocTaBoOK

OA Komnnekt PondoStar LED Onuc
1 3
KinbkicTb KinbkicTb
1 1 3 CBiTNoAioAHNI MiHI-NPOXEKTOP i3 NaMMoto, L0 BXOANUTL A0 KOMMEKTY
2 1 1 TpaHcchopmaTop

BMKOpMCTaHHH nNPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM
PondoStar LED Set 1/ Set 3, Hagani «[pucTpii», BAKOPUCTOBYBATH NULLIE SIK OMUCAHO HUXKYE.

o [1ns BUKOPUCTAHHSA Y (DOHTAHHMX YCTAHOBKaXx Ta CTaBKax.
o [1ns1 BUKOPMCTaAHHA Hag i nig BoOoHo.
o EkcnnyaTauia 3 LOTPUMaHHAM TEXHIYHUX XapaKTepUCTUK.
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MpaBuna TexHiku 6e3nekn

Lle npucTpit moxe ByTu mxepenom Hebe3aneku Ans niofen Ta MaiHa y pasi HeHaneXHoro moro BUKOpUCTaHHsA abo
BMKOPWUCTaHHSA He 3a NPU3HaYeHHAM Y/ HEAOTPUMAHHS NpaBun TexHiku 6eaneku.

Lium npnctpoem g0o3BonseTbCca KOpUcTyBaTucA Aitam Big 8 pokis, a
TakoXX ocobam 3 0bMexXeHUMMN isNYHUMKN, CEHCOPHMMMK abo
PO3YMOBMMU MOXITMBOCTSIMU, @ TaKOX 3 He4oCTaTHIM A4OCBIAOM Ta
3HaHHAMWN, NnLe nig Harnagom abo 3a yMOBM, LLIO BOHU
NPOIHCTPYKTOBaHI Woa40 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHA npunaay i
PO3yMiloTb NOB'A3aHi 3 HUM pU3NKN. He Jo3BonanTe OiTam rpaTtu 3
npucTpoem. [iTn He NOBUHHI BUKOHYBaTK OYmLLEHHS abo
obcnyrosyBaHHS npucTpoto 6e3 Harnaay.

Hebe3neka yepe3 KOHTAKT BOAU 3 €IeKTPUKOIO

o [py HenpaBWnbHOMY NiAKMIOYEHHI 260 HEHANEXHOMY NMOBOXKEHHI KOHTAKT BOAM i €NEeKTPUKN MOXE NPU3BECTU A0
cMepTi abo BaXKMX YLLKOMKEHb Bif yaapy CTPyMOM.

o [lepLu Hixx 3aHYpUTK pyku y Boay, 060B’A3KOBO BiAKMIOMITL BCi Npunaau, siki 3HaxoaaTbes y BoAi, Big oxepena
Hanpyru.

EnekTpuyHMiA MOHTax 3rigHoO 3 NpaBUamMu

o EnekTpomoHTax NoBuMHEH BiANOBiAaTV HaUioHanbHUM OyAiBENbHUM IHCTPYKLiSIM | NTOBUHEH BUKOHYBAaTUCS TiNbKy
daxiBUsIMM - eNEeKTPUKamMMm.

o Ocoba BBaXaeTbcs haxiBLLEM — ENEKTPUKOM, TiflbKM SIKLLO BOHA Ha MiacTaBi NPodeCiNHOro HaB4aHHs, 3HaHHSA i
00CBigy NiaXoanTb ANst BUKOHAHHS 1 OUIHKK JopyyeHux pobiT. CneuianicT TakoX NOBUHEH BMITU BU3Ha4aTu
MOXnuBiI Hebe3nekn, JOTPMMYBaTUCS Ail0YNX PEriOHaNbHUX i HaLiOHAaNbHUX HOPM, MPUMUCIB | NONOXEHb.

e Y pasi BUHUKHEHHSA NUTaHb | Npobrem 3BepTanTecs Ao haxiBusa-enekTpuka.

o [preaHaHHs Npunagy MoXHa pobuTH Tinbku B TOMY BUMaAKy, KON €NEeKTPUYHi XapakTepucTuki npunagy
36iraloTbCa 3 gaHuMu axepena ctpymy. [laHi npunagy MiCTATbCA Ha 3aBOACHKiIM Tabnu4yui, Ha nakyBaHHs, abo B
AaHOMY NOCiIGHMKY.

o [lpunag noBuHeH ByTK 3axuLLEHNIA 3a AONOMOIO0 3aXMCHOMO MPUCTPOIO Bi CTPYMY YLLKOAXKEHHS 3 MaKCUMarbHUM
po3paxyHkoBuM cTpymom 30 MA.

o [NonoBxyBaui 1 PO3MNOAINLHUKM (HAaNpWKNag, KONOAKW) NOBUHHI BYTW Npu3HayeHi Ans BUKOPUCTaHHS Ha BigKpUTOMY
noBiTpi (3axuLeHi Big BoAsiHUX BPU30K).

o MepexeBi NpoBoAN MOBUHHI MaTW HE MEHLUMI NPOiNb, HK Y 'YMOBOTO LUNAHrONpoBOAa 3 YMOBHOK MO3HAYKO
HO5 RN-F. lNMogoexyBayi maloTb Bignosigatn Hopmam Himeubkux npomucriosux ctaHgapTtis DIN VDE 0620.

e 3axuCTiTb PO3HIMHI 3'€4HaHHS Big NOTPANSIHHS BOMOTA.

o [ligkniovante npunag TiNbKWM 4O PO3ETKN, 3MOHTOBAHOT 3riAHO 3 iIHCTPYKLEHO.

HapinHa ekcnnyaradis

o [lpu NOLWKOMKEHHI eneKkTpuyHUX kabeniB abo kopnycy ekcrnyaTyBaTu NPUCTPI 3a60pPOHEHO.

MepeHoCUTH UM TATHYTU NPUCTPIN 3a enekTpuYHNiA kabenb 3abopoHEHO.

e Kabeni cnig npoknagatu Tak, Wob 3aX1cTUTK IX Bif YLUKOMKEHb; CTEXMTHM 3@ TUM, LWOO He cTBoptoBaTU Hebe3neky
nagiHHA ans noaen.

o BigkpuanTe kopnyc npucTpoto abo Noro KOMMOHEHTIB NKLLE B TOMY pasi, AKLWO B iIHCTPYKLT € YiTKi BKa3iBKW OO
LbOro.

o [poBoabTe Ha NPUCTPOI TiNbkK Ti pobOTK, AKI ONMCaHI B Ui IHCTPYKUIT. AKLWO He BOAETbCS YCYHYTH npobnemu,
3BEPHITLCS 4O aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOrO LeHTPY abo B pasi CyMHiBIB 4O BUPOOHMKA.

o BukopucToByinTe nuwie opuriHanbHi 3anacHi YaCTUHW | OpuriHanbHi KOMMMEKTYHOYi A0 NPUCTPOIO.

e Hikonu He 3AiNCHIONTE TEXHIYHUX 3MiH Ha MPUCTPOI.

o 3’egHyBanbHi NPOBOAM He MiANAraoTb 3aMiHi. Y pasi yLKOAXKEHHS WHypa npunag abo Noro KOMNOHEHTU MalTb
OyTV yTUNi3oBaHNMMU.

o EkcnnyaTynte npunag Tinbku i3 TpaHcopmaTopoM, L0 BXOAUTL B 06CHAr NOCTaBKu

o Po3eTKy Ta MepexeBui LWTekep 6epertu Big nonagaHHsA BOMOIW.

o Brok xuBneHHs i WTencenbHi 3'éAHaHHA Ha eNeKTPUYHMX Kabensx, siki BXoasaTb 40 KOMMIEKTY NocTaBku, He €
BOAOHENPOHMKHUMM, a NULLIEe 3axuLLeHi BiA AoLy i 6pusok Boan. 3abopoHAETbLCS NpoknagaTn/BcTaHoBMOBaTH iX Y
BOA.
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BcTaHOBRNeHHs1 Ta NigKNOYeHHSs
B, C

o [lpunag mae 6yTV pO3MILLEHWI HXKYE NOBEPXHI BOAM (3aHypeHuin) abo nosa mexamu cTtaska (y CyXomy MicLi).

o [lpu BCTaHOBMEHHI Hag BOAOK: AOTPUMYATECS BiACTaHi WoHanmMeHLwe 50 cM Big nerko3anMmcTux martepianis.
Hebeaneka BUHVMKHEHHS NOXEXi: He HakpuBanTe NpucTpin!

e YCTaHOBITb TpaHcdopmaTop Ha 6e3neyHin BigcTaHi, MiHiMym 2 M 4o BOAM.

HeobxigHO BMKOHATW HaCTyMHI Aii:

1. PosTawyBaTtu NpucTpiit TakMum YMHOM, oG BiH He cTBOpoBaB Hebe3nekn Ans Nofen Ta HaxXunUTK namny 3a
HaxkaHHAM.

2. lltekep 3’eaHyBanbHOro NPOBOAY MPOXEKTOpa BCTABUTKM Y THI3A0 TpaHcdhopMaTopa Ta MiLHO 3aTArHyTM HakugHi
raviku.

BBeneHHA B ekcnnyaTauito

O6epexHo! YyTnuBi enekTpuyHi enemeHTu.

MoxxnuBi Hacnigku: [pncTpin pynHyeTbCS.

3acTepexHi 3axoau: He npueaHyBaTu NPUCTPI 4O AXepena XUBMEHHS 3 MOXIUBICTIO PEryntoBaHHS
SICKPaBOCTi.

YBara! He6Ge3ne4yHa enekTpuyHa Hanpyra.

MoxxnuBi Hacnigku: cmepTb abo BaxKi TpaBMU.

MpodinakTnyHi 3axoau:

e EnekTpuyHi npucTpoi Ta BMOHTOBaHI MoAyni 3 HOMiHaneHoto Hanpyroto U > 12 B amiHHOro ctpymy abo
U >30 B nocTiiHoro cTpymy, siki 3HaxoAaTbCs Y BOAi: BUMUKATU HaMpPYry Ha NPUCTPOSIX i BMOHTOBAHUX
MOAYNSX, MePLU HiX TOPKaTUCA BOAW.

¢ [lepen npoBeaeHHsIM PobIT Ha NPUCTPOI BIAKMHOYUTY MOTO Bi Hanpyru.

e Cnig Bxutn 3axogis, Wwo6b 3anobirth HEHaBMUCHOMY BMUKAHHIO.

BmukaHHA: BCTaBUTU MepexeBui LWITeKkep TpaHcdopmMaTopa y po3eTKy.
o [MpokoHTpontoBaTU Npaue3gaTHICTb NpoXeKTopa.
BumukaHHsa: Big'egHatn mepexHuii wtekep TpaHcdopmaTopa.

yCYHeHHﬂ Hecn paBHOCTeﬁ

HecnpaBHicTb MpuunHa YCyHeHHsA
Jlamna He cBiTUTLCS BigcyTHilt cTpym MepeBipnTY NIAKMIOYEHHA 40 ENEKTPUYHOT
Mepexi
MoLukomkeHo 3acib ocBITNEHHS 3aMiHnTK 3aci6 OCBITNEHHS
IHTEHCMBHICTb CBiTNa 3MeHLwMnacs 3abpyaHeHe ckno namnu Mouunctutn
PiBeHb cunu cBiTna 3HWKYETLCS Npn 3amiHuTK 3acib OCBITNEHHS
3pocTatoyoMy nepiodi ekcnnyarauii
[o kopnyca npoxekTopa notpanuna soga MoLukoaKeHo npoknaaky MepeBiputn, B pasi HEOGXiQHOCTI — 3aMiHUTK
npoKnagku
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Ynctka i gornsapg,

YBara! He6e3ne4yHa enektpuyHa Hanpyra.

MoxxnuBi Hacnigkn: cmepTb abo Baxki TpaBMMU.

MpodinakTnyHi 3axogu:

o EnekTpuyHi NpMcTpoi Ta BMOHTOBaHI Moayni 3 HOMiHanbHoW Hanpyroto U > 12 B 3miHHOro ctpymy abo
U >30 B nocTiHOro cTpymy, siki 3HaXoAaTbCA Y BOAI: BUMUKATU HANpyry Ha NPUCTPOSAX i BMOHTOBAHMX
MOZynsaX, NepLU HiXX TOPKaTUCS BOAM.

o [lepen npoBeaeHHsIM pobiT Ha NPUCTPOI BIAKMIOYATI OTO Bi Hanpyru.

e Cnig BxuTK 3axogis, o6 3anobirtu HEHaBMUCHOMY BMUKAHHIO.

MpucTpin ouncTutn
3a noTpebn NoYNCTITh NPUCTPI YUCTOK BOAOK i M'SKOHO LLIiTKOH).

3amiHa namnu

PondoStar LED Set 1/ Set 3
He moxnuBa.

YTunisauis

He MoXxHa yTunisyBaTtu Lien npucTpin pasom i3 goMaluHim cmittam! BukopnctoByiite nepegbaveHy ansi Lboro
cuctemy. 3a gonomMororo obpizaHHsa kabento NPUCTPI cTaHe HenpuaaTHUM Ans poboTu.
|

YmoBwM rapaHTii

KomnaHisi PfG Hagae 2 poku rapaHTii, nounHaroum Big 4atv Npogaxy, Ha BCi 4OBEAEHI BUNaaku aedekTiB y
MaTepianax 4 gedekTiB BUpOOHULTBA. [epefyMOBOO HaJaHHS rapaHTiMHUX NOCHYr € Npea’ssBNeHHs JOKYMEHTa,
AKWI 3acBiguye dakT NnpuadaHHa npucTpoto. Mokynelps BTpayae NpaBo Ha rapaHTinHe 06CnyroByBaHHS y BUNaaKy
BMKOPWUCTaHHS NPUCTPOIO HE 3@ MPU3HAYEHHSIM, ENTEKTPUYHOIO YU MEeXaHiYHOrO MOLLUKOXEHHS, sIke BUHUKITO B
pesynbTaTi HENPaBWUITbHOrO BUKOPWCTAHHS, a TakoX Y BUNAaAKy BUKOHAHHSA PEMOHTHUX POBIT B HE YNOBHOBAaXEHIN
MancTepHi. PEMOHTHI po60oTK MOXYTb BUKOHYBaTUCH nuLle komnaHieto PfG Ta ynoBHOBaXKeHUMY HEtO MaCTEPHSAMM.
Pasowm i3 3asiBKOO Ha HagaHHSA NOCNYr y pamkax rapaHTil HeobxiaHo BignpaBuTK GpakoBaHWi NpUCTpI abo
KOMTMOHEHT, OMMWC NOLLKOMKEHHST | JOKYMEHT, sIKMIA 3acBigyye npuabaHHs (Ha yMoBax BpaxyBaHHS BapTOCTi LOCTaBKU
aopowmy). Komnanis PfG 3anuwae 3a cob6ot0 NpaBo BKMOYUTU Y paxyHOK BapTiCTe MOHTaxy. Komnania PfG He
BiANOBIAA€E 3a MNOLIKOAXKEHHS, SIKi BUHVMKIN y MPOLIECi TPAHCNOPTYBaHHA. Y Taknx BUNagKax 3seprantecs 3a
BiALWKoAyBaHHSAM 36UTKIB 0O NepeBi3HMKa. IHLLI NpeTeHsil, He3anexHo Bif IXHLOro xapakTepy, 0cobnmMBo Ha
BiALWKOAYBaHHSA onocepeaKkoBaHux 36MTKIB, Lieto rapaHTieto He nepeabaveHi. Lis rapaHTia He perynioe
B32EMOBIAHOCUHM MiX NOKYyNUeM i NpogasLiEeM NPUCTPOLO.
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MepeBoa pykoBOACTBA MO 3KCNyaTauuu - opuruHana

YKa3saHuA K HacTosiLeMy pyKOBOACTBY MO 3KCnnyaTauum

MpurobpeTsa aaHHyto npoaykumio PondoStar LED Set 1 / Set 3, Bbl caenanu xopolumii Belbop.

Mepen nepBbIM MCNONb30BaHUEM MpMBOpa TLaTeNbHO NPOYMTaNTE MHCTPYKLMIO MO SKCMNyaTauum 1 03HaKOMbTECH C
npubopom. Bce paboTbl ¢ AaHHBIM NPUOOPOM 1 HA HEM paspeLlaeTcs NPOBOAUTL TOMLKO NpK COONOAEHUN YCIOBUI
[OaHHOro pykoBOACTBaA MO 3KCNyaTauuu.

[ns obecneyveHus npaBunbHOM 1 BesonacHo akcnnyaTauum obsizatensHoO cobnoganTe MHCTPYKLUUM NO TEXHUKE
©e3onacHocTu.

TwarenbHo XpaHuTte gaHHY MHCTPYKLUMIO NO 3KCniyaTaunun. B cny4yae namMeHeHud Bnagenbua, nepeaaVlTe eMy Takxe
N UHCTPYKUUIO MO 3KcnnyaTaunn.

CuMBoOnbI, UICNONb3yeMble B AaHHOM PyKOBOACTBE Mo 3Kcnyarauum
Mcnonbayemble B 4aHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuy CUMMBOrbI 0603HavaloT creayollee:

& OnacHocTb nony4yeHus TenecHbIX nospexq:elmﬁ OT OMNACHOro JJIeKTPU4YeCKOro Hanpsi>keHus.

CuMBON yKasblBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrPOXatOLLY0 OMACHOCTb, BCIIEACTBUE KOTOPOW MOXET HACTYNUTb
CMepTb UMK MOTyT 06pa3oBaTLCH TSHKENble TPaBMbl, €Crn He ByayT NPUHSATLI COOTBETCTBYIOLME MEpbI.

A OnacHocTb nony4yeHus TenecHbIX nospexq:elmﬁ OT 06Lero UCTOYHMKA onacHoCcTen

CuMBON yKasblBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrPOXatOLLYO OMAaCHOCTb, BCIIEACTBUE KOTOPOW MOXET HACTYNUTb
CMepTb UMK MOTyT 06pa3oBaThLCH TshKenNble TPaBMbl, €CrN He ByayT NPUHSATLI COOTBETCTBYIOLME MEPbI.

BaxxHoe ykasaHue ans obecneveHns 6e30Tka3HoN yHKLUN.

(JA Ccbiflka Ha OQUH UMM HECKONBbKO PUCYHKOB. B 3TOM npumMepe: ccbifika Ha puc. A.

O61bLEM nocTaBoK

OA Komnnekr PondoStar LED OnucaHue
1 3
Konuuyectso Konnyectso
1 1 3 CBeTOANOAHbI MUHU-NIPOXEKTOP C BKITIOYEHHOW B HABop nammnon
2 1 1 TpaHcchopmaTop

Ucnonb3oBaHue npw60pa no Ha3Ha4YeHunrw

PondoStar LED Set 1/ Set 3, nanee HasbiBaemoe "YCTpONCTBO", paspeLlaeTcs NCNoNb30BaTb UCKIIOYMTENBHO TakK,
KaK yKasaHO HUXe:

o [1nda ncnonb3oBaHuns B OHTaHHbLIX YCTAHOBKax W npyaax.

e [1ns ncnonb3oBaHWA Ha 1 NoA BOAOW.

e 3kcnnyatauusa npu CoONAEHNN TEXHNYECKMX OAHHbBIX.
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YKkazaHus no mepam nNpeaoCTOPOXHOCTU

OT 4aHHOro YCTPOMCTBA MOXET UCXOAUTb ONACHOCTb ANs MoAen U MaTepuanbHbIX LEHHOCTeN, ecnu oHo byaeT
MCNONb30BaTbCA HeHaanexalimm obpasom Unu He Mo Ha3HAYeHUIo, U ecny He ByayT cobntogaThes ykasaHus no
TexHuke 6e3onacHocTu.

[etn oT 8 neT 1 crapLue, a Takke Noam ¢ orpaHNYeHHbIMN OU3UHECKUMN,
OpraHosenTUYECKUMUN NN MEHTANbHBbIMN BO3MOXXHOCTAMMU, FOAN C
HeBOSBbLUMM OMNbITOM 1 06 EMOM 3HAHWI MOTYT MOSIL30BaTLCH ATUM
YCTPONCTBOM, HAXOASICb MPWY 3TOM Mo, KOHTPOSIEM B3POCKIbIX U NMOMy4YMB
OT HMX COBETbI NO Be3onacHoMy 06paLLEHNIO C YCTPOMCTBOM W MOHSIB
OnacHOCTU Npu paboTe ¢ HUM. [1eTK HEe JOSPKHbI UrPaTb C YCTPOMUCTBOM.
[leTn He OOMKHbI YUCTUTb UM PEMOHTUPOBATL YCTPOMCTBO 6€3
HaZnexallero KOHTPOsIS CO CTOPOHbI B3POCHIbIX.

OnacHOCTb M3-3a KOHTaKTa BoAbl C 3/1IeKTPMYECTBOM

o [pu HENpaBWIIbLHOM MOAKMIOYEHNUN UM HEHaANEexXaLleM oBpaLleHUn KOHTaKT BOAbI C 3MTEKTPUYECTBOM MOXET
NPUBECTU K CMEPTU UNU TSHKENBIM NOBPEXAEHNSIM OT yAapa TOKOM.

o [pexae yeM norpy3nTb pyku B Bogy, 06si3aTeNbHO OTKIIOUMTE BCe HaxoasLmMecs B BOAE NpUGOpbI OT UCTOYHUKA
HanpskeHUs.

AneKTpUYeCKM MOHTaX COrfnacHo npeanvMcaHuio

e ONEeKTPOMOHTaX AOIMKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHANbHLIM CTPOUTENBbHLIM MHCTPYKLMAM U JOMKEH NPOU3BOANTLCA
TONbKO cneuuanucTamu - aneKkTpukamu.

e JlMuo cunTaeTca cneumanmcToM — 3NeKTPUKOM, TOSbKO KOrAa OHO Ha OCHOBaHUM NPOgeccuoHanbHOro obyyeHus,
3HaHWS U OMbITa NOAXOAWT ANS BbIMOSIHEHNUS U OLEHKN MOPYYeHHbIX paboT. BeinonHeHne paboTsl B kayecTsBe
cneumanucTa BkroyaeT B cebs 3HaHWe BO3MOXHbIX ONacHOCTeN 1 cobnogeHve onpeaeneHHbIX permoHanbHbIX 1
HaLuMOoHarbHbIX HOPM, AVPEKTUB U NPEANUCaHNIA.

¢ [Ipy BO3HMKHOBEHMM BOMPOCOB 1 Npobrnem obpalyanTecs K CreunanmcTy-aneKkTpuKy.

MopcoeanHeHne npubopa MOXHO MPOM3BOAMTL TOMBLKO B TOM CIyyae, Koraa aeKTpuyeckne XapakTepucTukm
npubopa coBnagaloT C AaHHBIMKM UCTOYHMKA Toka. [laHHble npubopa HaxoAsTCs Ha 3aBOACKOM Tabnuyke, Ha
ynaKkoBKe Wnu B JaHHOM PYKOBOACTBE.

¢ [lpnbop gomkeH GbITb 3aLUMLLEH NOCPEACTBOM 3aALLMTHOMO YCTPOMCTBA OT TOKa MOBPEXAEHNS C MaKCMMarbHbIM
pacyeTHbIM Tokom 30 MA.

e YAnUHUTENW 1 pacnpegenuTeny (Hanpumep, KONOAKM) AOMKHbI BbiTb NpeaHasHayYeHbl AN NCMoNb3oBaHNs Ha
OTKPbITOM BO3AyXe (3alLMLLeHbl OT BOASHbLIX 6pbI3r).

o [IpucoeamHuTenbHbIE WHYPbI HE AOMMKHLI UMETb MEHbLLEE NOMEPEYHOE CEYEHNE, YEM PE3NHOBBIE LLMNAHMN C
KpaTknum o6o3HayveHnem HOSRN-F. YanuHutensHble kabenu gormxHel cootBeTcTBoBaTh cTaHaapTy DIN VDE 0620.

e 3awmtute pasbemMHble COEANHEHNS OT nonagaHvsa Bnaru.

o [lopkntoyanTe NpMbop TONBKO K PO3ETKE, CMOHTUPOBAHHOM MO MHCTPYKLUN.

HapéxHasa akcnnyatauus

YCTPONCTBO HeMb3s NCNOMNb30BaTh, ECNN MOBPEXAEHAa aNeKTpuyeckas NpoBogKa 1nm Kkopnyc.

He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOWNCTBO, AepXa ero 3a ariekTpmyeckuin kabens!

YknagpiBante kabenb ¢ 3aWmUTON OT NOBpeXAEHUA 1 ybeanTecb B TOM, YTO Yepes3 HEro Henb3sl CMOTKHYThCS.

OTKpbIBalTE KOPMYC YCTPOUCTBA UNU NpUHaAnexalume K HeMy 4YacTu TOMbKO TOrAa, eCrv B PyKOBOACTBE MO

3KCMyaTaummn Ha 3TO YeTKO yKa3aHo.

e B ycTpoiCTBE HY>XHO BbIMOMHATb TONBKO T€ paboThl, KOTOPbIE ONUCaHbl B JAHHOM PYKOBOACTBE MO KCMyaTaLum.
Ecnu TpyaHocTn B paboTe yCTponcTBa He YCTPaHsTCA, Toraa NnpocM obpaTuTbCs B aBTOPU3OBAHHYO CEPBUCHYHO
cnyx6y nnu B criyd4ae COMHEHMS NPSIMO K U3roTOBUTENIO.

e Vicnonb3yiTe TONbKO OpUrMHarnbHbIE 3anacHble YacTu U OpUrnHarnbHble KOMMMAEKTYOLMNE K YCTPOMCTBY.

e 3anpeLuaeTcsi BHOCUTb UBMEHEHNS B KOHCTPYKLMIO YCTPONCTBA.

o CoeaunHuTeNbHbIE NPOBOAA He NoarexaT 3ameHe. [pu noBpexaeHUn WHypa NpMbop uUnu ero KOMMOHEHTbI AOIMKHbI
ObITb YTUNM3NPOBaHbI.

o JkcnnyatupyinTe npubop TonbKo ¢ TpaHcopmMaTopoM, BXOAALLMM B 06BEM NOCTaBKW.

e Po3eTKy 1 ceTeBoi WwWTekep 6epeyb OT NonagaHus Braru.

o Bxopgsuwme B 06beM nocTaBky 60K MUTAHNSA OT CETU U pa3beMHble COEAMHEHNSI TOKOBOAOB HE SIBNSOTCS

BOAOHENPOHMLAaEeMbIMU, @ TOMbKO 3alUMLLEHbl OT AOXAA M BOASAHBIX OpbI3r. B Boge ux He pa3peluaeTcs Hu

npoknagelBaTb, HN MOHTMPOBATb.
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YcTtaHoBKa 1 nogcoeanHeHue
B, C

o [lpnbop AomkeH 6bITb pasMeLLeH HbKe NOBEPXHOCTU BOAbI (MOrpyXeH) unu BHe NpyAa (B CyXom MecTe).

o [lpu ycTaHoBKe Haj BOAOW: AOIMKHO ObITb BbiAepxaHo paccTosHne 6e3onacHocTu He meHee 50 cM oT
BO3ropaemoro matepuana. OnacHocTb noxapa: He HakpbiBaiiTe npubop!

e YcTtaHoBWTe TpaHcdopmaTop Ha 6e30MacHOM paccTOAHUM, MUHUMYM 2 M [0 BOAbI.

Heobxoanmo BbINONHUTL Cneayowmne AencTBus:

1. PacnonoxuTe ycTpoINCTBO TaK, YTOObl OHO HU AN KOTO He NPeACTaBIAo OnacHOCTH, U HaKmoHuTe Tpebyembim
obpasom namny.

2. lTekep coeanHMTENBLHOIO NPOBOAA NPOXKEKTOpa BCTaBbTe B rHe30 TpaHcdopMaTopa v BPYYHYO 3aTaHUTe
HaKNOHOW ramkon.

Myck B akcnnyaTaumio

Q BHumaHue! YyBcTBUTENBbHbIE 3MIEKTPUYECKNE ITIEMEHTDI.
Bo3moxHble nocneacTeus: Mprbop BbINGET U3 CTPOS.
Mepb! 3awmThbl: He nogknioyats NpMGop K UCTOYHUKY NUTaHUS C BO3MOXHOCTbLIO PEryrnMpoBaHus SPKOCTHU.

BHumaHue! OnacHoe aneKkTpu4yeckoe HanpsikeHue.

Bo3amoxHble nocneacTBus: CMepTb UNn TsKenble TPaBMbl.

Mepbl 3aWmThI:

o JnekTpuyeckne Npubopbl U YCTAHOBKM C pacHEeTHbIM HOMMHaNbHbIM HanpskeHem U > 12 B nepemeHHoro
Toka mnu U >30 B nocTosiHHOro Toka, KOTOpble HaxXoAsTCa B BOAE: nepes NPUKOCHOBEHUEM K BOAE
OTKIOYaTb HanpsbkeHUe, NofaBaeMoe Ha NpUBOpPbI U YCTaHOBKU.

¢ [lepen pabotamu Ha npubope oTknNoYaTb NOAaBaeMoe Ha HEro HanpsXeHue.

e Ob6ecneynBaTb 3aWNTy OT HENPEAHAMEPEHHOIO BKITHOYEHUS.

BkntoyeHune: BctaButb ceTeBoM WTEKEP TpaHcopMaTopa B PO3ETKY.
o [lpokoHTponumpoBaTb paboTOCNOCOBHOCTL NPOXEKTOPA.
BbikntoueHue: OTCOEaUHUTL CETEBON LUTEKEP TPaHCcopmaTopa.

YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb MpuunnHa YcTpaHeHue

Jlamna He roput MpepBaHo anekTpocHabxeHne MpokoHTponupoBaTb NOABOA TOKa
[edekTHaa namna 3ameHuTb namny

VIHTEHCUBHOCTL CBETA YMEHbLUMNach CTekno namnbl 3arpsa3HeHo YucTka
YpoBeHb Cunbl CBETa CHUXaeTCs npu 3ameHuTb namny
yBENUYMBAIOLLEMCS CPOKE 3KcnyaTauum

Bopa B kopnyce npoxekTopa HedekTHOE yNnoTHeHne [pOKOHTPONMPOBATL YNNOTHEHWS U NPU

HEeo6X0aAMMOCTU 3aMEHUTL
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OuucTKka n yxoa

BHumaHue! OnacHoe aneKkTpuyeckoe HanpsiKeHue.

Bo3amoxHble nocneacTBuA: CMepTb UK TSHKENble TPaBMbl.

Mepbl 3aWwmThbl:

o JnekTpuyeckune npnbopbl U YCTAHOBKM C pacHeTHbIM HOMUHANbHbLIM HanpsbkeHnem U > 12 B nepemeHHoro
Toka unm U >30 B nocTosiHHOro Toka, KoTopble HaxoasTCs B BoAe: nepen NpUKOCHOBEHWEM K BOAE
OTKIIOYaTb HanpsbkeHue, nogaBaeMoe Ha NpUbopPbI U YCTaHOBKM.

e [lepen pabotamu Ha Nnpubope OTKNOYaTL NOAABAEMOE HA HEro HanpsiKeHue.

e (ObecneyrBaThb 3alLUMTY OT HenpeaHaMEPEHHOIO BKIOYEHMSI.

MpouncTutb NpuGop
B cnyyae Heo6X0AMMOCTM BbINOMHANTE YACTKY Npubopa YNCTOWM BOAOW U MSITKOW LLETKOMN.

3ameHa namnbl

PondoStar LED Set 1/ Set 3
HeBo3MoHoO.

YTunusauus

He ytunuampoBaTb faHHbIN Npubop BMECTE ¢ foOMALLIHUM MycopoMm! Mcnonb3yiTe NpegyCMOTPEHHYH s
aToro cuctemy. [MprBeanTe YCTPOWCTBO B COCTOSIHWE, HEMPWUIOAHOE A UCMONb30BaHWs, NyTeM OTpe3aHust
mmm kabens.

rapaHTMﬁHble ycnoBus

dupma PfG pgaeT 2-roamyHyto rapaHTuio, Ha4nHas ¢ Aatbl Npogaxu, Ha gokasyeMble AedekTbl MaTeprana u
N3roToBneHusl. YCnoBrnem npeaocTaBrneHns rapaHTUAHbIX YCNyr SIBNSIETCA NpeabsiBrieHNe KacCOBOroO Yeka.
[apaHTuitHoe TpeboBaHVe TepseTcst NPy HeHaanexalem obpalleHmn, ANEKTPUYECKOM U MeXaHU4EeCKOM
noBpeXaeHUn B pesynbTaTe HENPaBUbHOrO NPUMEHEHUS, a Takke Npu HeHaanexallem peMoHTe, BblNOMHEHHOM
HeaBTOPM30BaHHOWN MacTepckon. PEMOHT paspeluaeTcsi BbINOMHATL Tonbko pmpme PfG nnm mactepckon,
aBTOpu3oBaHHoM dmpmon PfG. Mpu npeabaBneHnn rapaHTUnHbIX TpeboBaHWI BbIChINANTE peknamauMoHHbIN Npubop
Unn aedeKTHy0 YacTb C onMcaHneM aedekTa 1 KaCCoBbIM YEKOM, BKINOYas CTOMMOCTb JOCTaBku, Ha dupmy PfG. @
dupma PfG octaBnsieT 3a cobor NpaBo BbICTaBUTb CHET HA MOHTaXHbIE paboTbl. 3a NOBPEXAEHWS, BOHUKLLME MPU
TpaHcnopTupoBke, dupma PfG oTBeTCTBEHHOCTU He HeceT. O HUX HEOBX0AMMO HEMEATEHHO 3asIBUTb TPAHCMOPTHOM
dupme. [pyrue nputasaHus nobdoro poga, B YaCTHOCTU, KOCBEHHbIN yLepb, uckntovatotes. [laHHasa rapaHTus He
3aTparmBaeT TpeboBaHUi KOHEYHOTO 3aKa3uymka No OTHOLLEHUIO K Aunepam.
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DE Bemessungsspannung
GB Rated voltage
FR Tension de mesure
NL Dimensioneringsspan-
ning
ES Tensioén asignada
PT Voltagem considerada
IT Tensione di taratura
DK Nominel spaending
NO Merkespenning
SE Markspanning
FI Mitoitusjannite
HU Névleges fesziltség
PL Napiecie znamionowe
cz Domezovaci napéti
SK Menovité napatie
Sl Nazivna napetost
HR Nazivni napon
RO Tensiunea masurata
BG HomuHanHo
HanpexeHue
UA HowmiHanbHa Hanpyra
RU HomuHansHoe
HanpskeHve
T

@\"(') 12V AC

Set 1

I

@((‘) 12V AC

Set 3
J% 230 VAC, 50 Hz
PondoStar LED

Set 1

PondoStar LED

Set 3

Ausgang
Output
Sortie
Uitgang
Salida
Saida
Azzerare
Udgang
Utgang
Utgang
Lahto
Kimenet
Wyijscie
Vykon
Vystup
Izhod
Izlaz
lesire
N3xon

Buxig

Bbixoa

12V AC
max. 4 VA

Leistungsaufnahme
Power consumption
Consommation
Stroomverbruik
Consumo de potencia
Consumo de energia
Potenza assorbita
Strgmforbrug
Inngangseffekt
Effekt
Ottoteho
Teljesitményfelvétel
Pobér mocy
Prikon
Prikon
Nazivna mo¢
Prijemna snaga
Putere consumata
KoHcymupaHa moLHocT

CnoxwviBaHa NoTYXXHICTb

MoTpebnsiemas
MOUWHOCTb

max. 2 W

max. 3x 1 W

4w

4w

®

Wassertemperatur (Betrieb
unter Wasser)

Water temperature (opera-
tion under water)

Température de I'eau
(exploitation sous I'eau)

Watertemperatuur (gebruik
onder water)

Temperatura del agua
(operacion subacuética)

Temperatura da 4gua
(operag&o dentro de agua)

Temperatura acqua
(funzionamento sotto acqua

Vandtemperatur (drift under
vand)

Vanntemperatur (bruk under
vann)

Vattentemperatur (drift
under vattenytan)

Veden lampdtila (kaytto
veden alla)

Vizhémérséklet
(izemelés viz alatt)

Temperatura wody
(eksploatacja pod wodg)

Teplota vody (provoz pod
vodou)

Teplota vody
(prevadzka pod vodou)

Temperatura vode
(delovanje pod vodo)

Temperatura vode (rad pod
vodom)

Temperatura apei (function-
are sub apd)

TemnepaTypa Ha BogaTta
(pabota noa Boaa)

Temnepatypa Bogu (poboTta
nig Bogoto)

TemnepaTypa Boabl (paboTta

noa Bogow)
+4 ... +35°C
+4...+35°C

Umgebungstemperatur (Betrieb
aulerhalb des Wassers)

Ambient temperature (operation
outside the water)
Température ambiante (exploitation
hors de I'eau)
Omgevingstemperatuur (gebruik
buiten water)
Temperatura ambiente (operacion
fuera del agua)
Temperatura ambiente (operagéo
fora de agua)
Temperatura ambiente (funziona-
mento fuori dall'acqua
Omgivelsestemperatur (drift over
vand)
Omgivelsestemperatur (ikke bruk i
vann)
Omgivningstemperatur (drift utanfor
vattnet)

Ympaériston lampétila (kaytto veden
ulkopuolella)

Kornyezeti hdmérséklet (izemelés
vizen kiviil)
Temperatura otoczenia
(eksploatacja nad wodg)

Teplota prostfedi (provoz na suchu)

Teplota okolitého prostredia
(prevadzka mimo vody)
Temperatura okolice (delovanje
izven vode)
Temperatura okoline (rad izvan
vode)

Temperatura ambianta (functionare
afara din apa)

OkonHa Temnepatypa (pa6ota
M3BbH BogaTa)

TemnepaTypa HaBKONULLIHLOTO
cepeposuila (poboTa 3a Mexamu
BOAOMM)

OkpyxalolLasi Temneparypa
(paboTa He B BoAe)

10 ... +40 °C
410 ... +40 °C
10 ... +40 °C

Tauchtiefe
Immersion depth
Profondeur d'immersion
Dompeldiepte
Prqfundidﬁd de
inmersion
Profundidade de imers&o
Profondita d'immersione
Bassindybde
Nedsenkningsdybde
Doppningsdjup
Upotussyvyys
Merulési mélység
Gteboko$¢ zanurzenia
Hloubka ponofeni
Hibka ponorenia
Potopna globina
Dubina uranjanja
Adancime de imersie
ObnGoynHa Ha noTansiHe

FMubuHa 3aHypeHHs

rny6uHa norpyxeHus

max. 1 m

max. 1 m

Kabellange
Cable length
Longueur de cable
Kabellengte
Longitud del cable
Comprimento do
cabo
Lunghezza cavo
Ledningsleengde
Kabellengde
Kabellangd
Kaapelin pituus
Kabelhossz
Dtugos¢ kabla
Délka kabelu
Dizka kabla
DolZina kabla
Duljina kabela
Lungime cablu
ObmkvHa Ha

kabenute
[LosxvHa kabento

[nuxa kabens

2m

7m

Tm+im+1m

Abmessungen
Dimensions
Dimensions
Afmetingen

Dimensiones
Dimensdes
Dimensioni

Dimensioner

Mal
Matt
Mitat
Méretek
Wymiary
Rozméry
Rozmery
Dimenzije
Dimenzije
Dimensiuni
Pasvepu

Poamipu

Pa3swmepbl

85x 105 mm

60% 75 mm

Gewicht
Weight
Poids
Gewicht
Peso
Peso
Peso
Veegt
Vekt
Vikt
Paino
Suly
Cigzar
Hmotnost
Hmotnost’
Teza
TeZina
Greutate
Terno

Bara

1.05 kg

1.15kg
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IP 68 %

Staubdicht. Wasserdicht bis 1 m Tiefe.
Dust tight. Water tight to 1 m depth.

Imperméable aux poussiéres. Etanche a
I'eau jusqu'a une profondeur de 1 m.

Stofdicht. Waterdicht tot een
diepte van 1 m

A prueba de polvo. Impermeable al agua
hasta 1 m de profundidad.

A prova de pé. A prova de 4gua até 1 m
de profundidade.

A tenuta di polvere. Impermeabile
all'acqua fino a 1 m di profondita.
Stevteet. Vandteet indtil 1 m dybde.
Stevtett. Vanntett ned til 1 m dyp.
Dammtat. Vattentat till 1 m djup.

Péolytiivis. Vesitiivis 1 m syvyyteen asti.
Portdmitett. Vizalld6 1 m-es mélységig.

Pytoszczelny. Wodoszczelny do 1 m
gtebokosci.

Prachotésny. Vodotésny do hloubky 1 m.

Prachotesny. Vodotesny do hibky 1 m.

Ne prepusc€a prahu. Ne prepus¢a vode
do globine 1 m.

Ne propusta prasinu. Ne propusta
vodu do 1 m dubine.

Etans la praf. Etans la apa pana

la 0 adancime de 1 m.

3awuTeHo ot npax. Bogoyctonuns

0o abnboynHa 1 m.
MNOHENPOHWKHUIA, BOAOHENPOHWUKHWIA
nol m.

MbineHenpoHuy,. BogoHenpoHuu,

Ha rny6uHe ao 1 m.

Bree BI7KKRE 1K

Qosnl

Der kleinste Abstand zum beleuchteten Gegenstand
muss 0,5 m betragen

The smallest distance to the illuminted object
must be 0.5 m

La distance minimale par rapport a I'objet éclairé doit étre
de 0,5m

De afstand ten opzichte van het verlichte object moet
minimaal 0,5 m bedragen.

La distancia minima al objeto iluminado tiene que

serde 0,5m

A distancia minima do objecto iluminado
deve ser de 0,5 m.

La distanza minima dall'oggetto illuminato
deve essere di 0,5m

Mindsteafstanden til den belyste genstand
skal veere 0,5 m

Minimumsavstand til gjenstanden som skal opplyses ma
veere 0,5 m.

Minsta avstandet till det belysta féreméalet maste

uppga till 0,5 m

Etéisyyden valaistuun esineeseen on oltava 0,5 m.

A megvilagitott targyhoz képesti legkisebb tavolsagnak
0,5 m-nek kell lennie.

Najmniejsza odlegtos¢ od o$wietlonego przedmiotu
musi wynosi¢ 0,5 m.

Nejmensi vzdalenost k osvétlenému predmétu

musi byt 0,5m

Najmensia vzdialenost k osvetlenému predmetu musi byt
0,5m

Najmanjsa razdalja do osvetljenega predmeta mora
znasati 0,5 m

Najmanji razmak od predmeta koji se osvjetljava mora
iznositi 0,5 m.

Ce mai mica distanta pana la corpul luminat trebuie sa
fiede 0,5m

Haii-mankoTo pascTosiHve KbM npegmeTa, KOnTo ce
ocseTsiBa Tpsibea fa e 0,5 m

OG6’eKT OCBITNEHHSA NOBMHEH 3HAXOAUTUCS He

6nmxkye 0,5 m

HaumeHbLuee paccTosiHve [0 OcBeLlaemoro npeameTa
AOMKHO cocTaenstb 0,5 M

BB SERRIR/NBEELEFO.5 K

%-O

Ersetze jede zersprungene Glas-
scheibe

Replace each broken glass

Remplacer impérativement chaque
vitre fendue

Vervang een gesprongen glasplaatje
altijd meteen.

Sustituya cada cristal roto
Substituir vidros defeituosos

Sostituire ogni lastra di vetro frantu-
mata!

Udskift alle spreengte glasskiver!
Skift alltid ut glasskiver med sprekker!
Byt ut alla glasplattor som har spruckit

Vaihda rikkoontunut lasilevy uuteen!

Helyettesit minden szétugrott tvegla-
pot

Wymieni¢ kazdy pekniety klosz
szklany

Vymérite kazdou prasklou sklenénou
tabulku

Vymente kazdu prasknutu sklenent
tabulku

Vedno zamenjajte po€eno Sipo
Zamijenite sva naprsnuta stakla
Tnlocuiti fiecare geam spart
CMeHsINTe BCAKO CNyKaHO CTBbKIMO
3amiHUTU CKNSAHI AMCKK 3 TpimMHamu!
3ameHsanTe kaxaoe noTpeckaHHoe

CTeKrno

FEIRFFARHN BWBR

A\CH

Achtung! Lesen Sie die Ge-
brauchsanleitung

Attention! Read the operating
instructions

Attention ! Lire la notice d'emploi

Schutzklasse 3

Protection class 3
Classe de protection 3
Beschermingsklasse 3

Clase de proteccion 3

uso

Classe de isolamento 3 Atencgéo! Leia as instrugcdes de
utilizagao

Classe di protezione 3 Attenzione! Leggete le istruzioni
d'uso!

Beskyttelsesklasse 3 OBS! Laes brugsanvisningen

Beskyttelsesklasse 3 NB! Les bruksanvisningen

Skyddsklass 3 Varning! L&s igenom
bruksanvisningen

Huomio! Lue kayttdohje
Figyelem! Olvassa el a hasznalati
Utmutatot

Uwaga! Przeczyta¢ instrukcje
uzytkowania!

Suojaluokka 3
3-as védelmi osztaly

Klasa ochrony 3

TFida ochrany 3 Pozor!

Prectéte Navod k pouziti!
Trieda ochrany 3 Pozor!

Precitajte si Navod na pouZitie
Zascitni razred 3 Pozor!

Preberite navodila za uporabo!
Stupanj zastite 3 Paznja!

Progitajte upute za upotrebu!
Clasa de protectie 3 Atentie !

Cititi instructiunile de utilizare !
Knac sawmTa 3 BHumaHmne!

MpoyeTeTe ynbTBaAHETO

Knac saxucty 3 YBara! YuTaiite iHCTpyKLUit0.

Knacc sawmtbl 3 BHumaHme! Mpountarite
MHCTPYKLMIO MO UCMONb30BaHNIO

WHFER 3 VR BB B A

Let op! Lees de gebruiksaanwijzing

jAtencion! Lea las instrucciones de
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